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Predgovor

PO[TOVANE KOLEGE,

Priru~nik za nastavu srpskog jezika u drugom razredu osnovne {kole

zami{qen je kao zbirka predloga i sugestija za va{ rad u odeqewu, kao
okvir za organizovawe aktivnosti u~enika na ~asovima srpskog jezika.
U wemu se razmatraju pristup nastavi kwi`evnosti u ovom uzrastu i
nastavni program i raspored nastavnog gradiva, neke mogu}nosti
kori{}ewa uxbeni~kog kompleta, ideje za saznajno-do`ivqajnu moti-
vaciju u~enika i interpretaciju pojedinih tekstova, kao i podsticaj za
organizovawe ~asova jezika i jezi~ke kulture.

U Priru~niku se polazi od toga da je nastavnik kreator i organi-
zator, a ne samo realizator nastavnog procesa, i da je on isto tako prvi
kriti~ar sopstvene prakse. S  obzirom na to da su ̂ itanka, Srpski jezik

i Nastavni listovi za drugi razred osnovne {kole bitni elementi u
procesu nastave srpskog jezika, Priru~nik je koncipiran tako da pod-
stakne dijalog izme|u wihovog autora i nastavnika kao saradnika na
istom poslu uvo|ewa dece u svet kwige. Svest o tome da je samo dete nosi-
lac svog govornog razvoja i da je najboqi na~in savladavawa prepreka
na tom putu obezbe|ivawe uslova da ono praktikuje govor u svim wego-
vim funkcijama, me|u onima koji rade na obezbe|ivawu tih uslova otvara
brojne teme za razgovor. S punim uva`avawem nastavnikovog metodi~kog
znawa i iskustva, Priru~nik, dakle, ne treba da odre|uje organizaciju
nastave srpskog jezika, niti da bude uputstvo za kori{}ewe uxbenika.
On treba da omogu}i razmenu ideja, stavova, zapa`awa, iskustava, da
otvori dijalog o mogu}im na~inima da se stvore optimalni uslovi za
razvoj govora kao temeqa za u~enikov intelektualni, emocionalni i
socijalni razvoj, ostavqaju}i slobodu nastavniku za individualan i
stvarala~ki pristup.

Unapred se radujem va{im reakcijama i kriti~kim zapa`awima, suge-
stijama i druga~ijim stavovima i re{ewima (Ja bih u vezi sa ovom temom

postavio sasvim druga~ija pitawa... Mislim da u~enikova razmi{qawa

treba usmeriti u drugom pravcu... U ovom slu~aju efektniji je grupni

oblik rada... Meni se ovaj tekst ne dopada, ja bih uzela neki drugi za
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ostvarewe datog zadatka...), a posebno o~ekujem da }ete u radu na tek-
stovima centralno mesto dati u~enicima, wihovim do`ivqajima i
tuma~ewima, na~inu na koji komuniciraju sa pesmama i pri~ama.
Najva`nije je da kod u~enika koji tek postaju ~itaoci gajimo kulturu
dijaloga, iskrenog razgovora s kwigama i o kwigama. Naravno, va{a
uloga u tom procesu ne postaje mawe zna~ajna. U lancu pisac – kwi`evno

delo – ~italac odnos izme|u posledwa dva elementa nije neposredan;
izme|u wih postoje medijatori (~inioci koji omogu}uju, pospe{uju ili
ometaju komunikaciju). Uzmimo samo ovaj primer: da bi ~italac pri-
mio neki tekst, najpre treba da bude uveren u wegovu kompetenciju,
potreban mu je medijator u kojeg ima poverewa, koji mu priprema put do
wega. U ovom na{em slu~aju, kompetenciju sadr`ajima daju Nastavni
program i uxbenik, ali naro~ito vi. Program je otvoren, a uxbenici
nisu nikad do kraja napisane kwige, uvek ih je mogu}e dopuniti,
poboq{ati, jo{ vi{e pribli`iti u~enicima.

Mnogo uspeha.

Slavica Jovanovi}



Planirawe

NASTAVNI PLAN I PROGRAM ZA SRPSKI JEZIK 
U DRUGOM RAZREDU OSNOVNE [KOLE*

(180 ~asova godi{we)

Operativni zadaci:

– uo~avawe i shvatawe re~enice kao osnovne jezi~ke kategorije; pre-
poznavawe i razumevawe glavnih re~eni~nih delova;

– upoznavawe s fonetskim i morfolo{kim pojmovima prema zahte-
vima programa;

– savladavawe novih programskih zahteva iz pravopisa;
– ovladavawe tehnikom ~itawa i pisawa latinicom;
– motivisawe, podsticawe i usmeravawe na ~itawe lektire;
– uve`bavawe ~itawa naglas; usavr{avawe ~itawa u sebi u funkci-

ji tuma~ewa teksta;
– uo~avawe i tuma~ewe bitnih ~inilaca teksta prema zahtevima pro-

grama;
– simultano usvajawe kwi`evnih i funkcionalnih pojmova;
– ovladavawe osnovnim oblicima jezi~kog izra`avawa i daqa usa-

vr{avawa i negovawe jezi~ke kulture;
– sistematsko i dosledno realizovawe programiranih i wima

sli~nih ve`bawa u govoru i pisawu.

JEZIK

Gramatika 

Re~enica – obave{tewe, pitawe i zapovest. Uo~avawe potvrdnih i
odri~nih re~enica. Obele`ja re~enice u govoru (intonacija i pauza) i
u tekstu (veliko po~etno slovo i znaci interpunkcije: ta~ka, upitnik,
uzvi~nik).
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Prepoznavawe glavnih delova re~enice (predikat, subjekat).

Imenice i glagoli (uo~avawe i prepoznavawe). Razlikovawe
osnovnih glagolskih oblika za iskazivawe sada{weg, pro{log i budu}eg
vremena; razlikovawe potvrdnih i odri~nih glagolskih oblika.
Razlikovawe roda i broja imenica.

Glas i slog, samoglasnici i suglasnici; slogotvorno r. Podela re~i
na slogove u izgovoru (jednostavniji slu~ajevi). 

Pravopis

Upotreba velikog slova u pisawu li~nih imena i prezimena, nadi-
maka uz li~no ime, imena `ivotiwa, vi{e~lanih geografskih imena i
ulica (jednostavnija re{ewa).

Pisawe adrese.

Rastavqawe re~i na kraju reda (osnovna pravila).

Pisawe re~ce li u upitnim re~enicama i re~ce ne uz glagole u
odri~nim re~enicama. 

Skra}enice za mere (u korelaciji s nastavom matematike).

Ta~ka. Upitnik. Uzvi~nik. Dve ta~ke i zapeta u nabrajawu. 

Usvajawe latinice – ~itawe i pisawe u drugom polugodi{tu. 

KWI@EVNOST

Lektira

Lirika 

Narodna pesma: Majka Jova u ru`i rodila

Narodna pesma: Sme{no ~udo

Porodi~ne i {aqive narodne lirske pesme – izbor
Jovan Jovanovi} Zmaj: Patak i `abe

Mom~ilo Te{i}: Prole}no jutro u {umi

Mira Ale~kovi}: Pesma za mamine o~i

Branko ]opi}: Bolesnik na tri sprata

Du{an Radovi}: Lepo je sve {to je malo

Stevan Rai~kovi}: Kad po~ne ki{a da pada

Dragan Luki}: [kola

Miroslav Anti}: Tajna

Qubivoje R{umovi}: Jednoga dana
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Vladimir Andri}: Daj mi krila jedan krug

Dobrica Eri}: ^uo sam 

Izbor iz poezije Qubivoja R{umovi}a i Dobrice Eri}a
Izbor iz Antologije srpske poezije za decu (priredio Du{an Radovi})

Epika 

Narodna pesma: Marko Kraqevi} i orao

Narodne pripovetke: Staro lijino lukavstvo; Sedam prutova

Narodna pri~a: Sveti Sava, otac i sin

Srpske narodne bajke – izbor 
Narodne basne: Kow i magarac; Lisica i gavran

Dositej Obradovi}: Pas i wegova senka

Desanka Maksimovi}: Slikarka zima

Grozdana Oluji}: [arenorepa

Branko ]opi}: Do`ivqaji ma~ka To{e (odlomci)
Hans Kristijan Andersen: Bajke (izbor)
Jakob i Vilhelm Grim: Tri brata

Aleksandar Sergejevi~ Pu{kin: Bajka o ribaru i ribici

Lav N. Tolstoj: Vrabac i laste

Feliks Salten: Bambi (odlomak)
Izbor iz narodnog usmenog stvarala{tva ({aqive pri~e, poslovice)

Drama

Gvido Tartaqa: Zna on unapred

Dragan Luki}: Stara slika na zidu

Aleksandar Popovi}: Dva pisma

Popularni i informativni tekstovi

Izbor iz enciklopedija i ~asopisa za decu

^itawe teksta 

Uve`bavawe i usavr{avawe tehnike ~itawa naglas i u sebi s
razumevawem pro~itanog. Uskla|ivawe intonacije i tempa ~itawa s
prirodom teksta (pripovedawe, opis, dijalog). Postupno i dosledno
uvo|ewe u~enika u na~in vo|ewa dnevnika o pro~itanim kwigama; povre-
meno ~itawe i komentarisawe zapisa na posebnim ~asovima. ^itawe
dijalo{kog teksta po ulogama. 

^itawe naglas i u sebi s ograni~enim vremenom i unapred postavqe-
nim zahtevima (usmereno ~itawe). ^itawe u sebi kao priprema za
samostalno ~itawe i u~ewe. 
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Tuma~ewe teksta

Slobodno (samostalno) saop{tavawe utisaka o pro~itanom tekstu.

Razumevawe pro~itanog teksta. Uo~avawe hronologije i povezano-
sti doga|aja u pripovedawu. Zapa`awe karakteristi~nih detaqa u opi-
sivawu lika i ambijenta. Razumevawe namera i ose}awa sadr`anih u tek-
stu. Zauzimawe vlastitih stavova prema postupcima likova. Otkrivawe
i tuma~ewe poruka u tekstu.

Shvatawe va`nijih celina u tekstu (odeqak) i odre|ivawe pod-
naslova. Shvatawe odeqka u celini i u wegovim bitnim pojedinostima. 

Uo~avawe razli~itih zna~ewa re~i u tekstu i tuma~ewe wihove
izra`ajne funkcije.

Sistemati~no usvajawe kwi`evnih i funkcionalnih pojmova.

Kwi`evni pojmovi

Lirika

Pesma, ose}awa; stih, strofa – na nivou prepoznavawa i imenovawa. 

Epika

Fabula – redosled doga|aja (prepoznavawe).
Glavni i sporedni likovi, wihove osobine i postupci.
Poruke.
Epska pesma, bajka, basna – prepoznavawe. 

Drama 

Dramski junak, dramska radwa, dramski sukob, dijalog; pozornica,
glumac – na nivou prepoznavawa.

JEZI^KA KULTURA

Osnovni oblici usmenog i pismenog izra`avawa 

Prepri~avawe sadr`ine kra}ih tekstova, filmova, pozori{nih
predstava, radio i televizijskih emisija za decu – slobodno detaqno
prepri~avawe; detaqno prepri~avawe po zajedni~kom planu; prepri-
~avawe sadr`aja u celini i po delovima (slobodno i po zajedni~kom
planu).

Pri~awe o doga|ajima i do`ivqajima – individualno i po zajed-
ni~kom planu; predmetnost pri~awa: bli`e i daqe okru`ewe, stvarnost
i ma{ta, neposredno do`ivqavawe i se}awe/ranije ste~eno iskustvo;
pri~awe prema nizu slika izlo`enih u celini, koje predstavqaju
celovit, zanimqiv i dinami~an doga|aj. 
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Opisivawe predmeta s kojima se u~enik prvi put sre}e; vlastiti
izbor predmeta za opisivawe – slobodno ili po ranije utvr|enom planu.
Opisivawe biqaka i `ivotiwa na osnovu neposrednog posmatrawa –
najuo~qivije osobine koje se name}u u trenutku posmatrawa. Usvajawe
osnovnih elemenata pristupa opisivawu – stvarawe zajedni~kog i indi-
vidualnog plana opisa. 

Usmena i pismena ve`bawa

Ortoepske ve`be: pravilan izgovor re~i, iskaza, kra}ih re~enica
i poslovica.

Ortografske ve`be: prepisivawe re~enica i kra}ih odlomaka tek-
stova radi usavr{avawa tehnike i brzine pisawa; uve`bavawe ~itkog i
urednog rukopisa. 

Autodiktat i kontrolni diktat: provera ta~nosti zapam}ivawa i
usvojenosti pravopisnih pravila.

Leksi~ke i semanti~ke ve`be: osnovno i preneseno/figurativno
zna~ewe re~i; gra|ewe re~i – formirawe porodica re~i; sinonimi i
homonimi; nekwi`evne re~i i wihova zamena jezi~kim standardom i dr.

Sintaksi~ke ve`be: samostalno i podsticajno sastavqawe re~enica,
pro{irivawe zadatih re~enica, prilago|avawe reda re~i komunika-
tivnim potrebama u kontekstu.

Zagonetawe i odgonetawe, re{avawe i sastavqawe rebusa i
ukr{tenih re~i.

Kazivawe napamet nau~enih tekstova (lirskih, epskih i dramskih).

Scensko prikazivawe dramskog/dramatizovanog teksta.

Slu`ewe re~nikom i enciklopedijom za decu i pisawe sopstvenog
re~nika.

Slu{awe i vrednovawe/kriti~ko procewivawe govora/razgovora u
emisijama za decu na radiju i televiziji.

Negovawe kulture slu{awa sagovornika; pisawe razglednice i
kra}eg pisma.

Izrada doma}ih pismenih zadataka (do osam) i wihova analiza na
~asu.

NA^IN OSTVARIVAWA PROGRAMA

U~ewe drugog pisma (latinice)
U~ewe drugog pisma, odnosno latinice, treba ostvariti u drugom

polugodu{tu drugog razreda.
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Odvojeno u~ewe ~itawa i pisawa pru`a mogu}nosti da se drugo pismo
kvalitetnije savlada. Po`eqno je, dakle, da se prvo usvajaju {tampana
slova, pa potom pisana, jer takav metodi~ki pristup pru`a vi{e
mogu}nosti za ve`bawe.

Slova drugog pisma ne obra|uju se monografski ve} po grupama.
Na osnovu savremenih psiholo{ko-didakti~kih saznawa, slova dru-

gog pisma odnosno latinice, trebalo bi obra|ivati slede}im redosle-
dom:

– prvo se obra|uju slova koja su potpuno ili pribli`no ista u
}irilici i latinici (A a, E e, J j,O o,K k; pribli`no ista M m i T t);

– zatim se obra|uju slova koja su potpuno razli~ita u u }irilici i
latinici;

– i na kraju treba obraditi slova koja su istog oblika, a razli~ito
se izgovaraju (S s, V v, R r, P p, H h) u }irilici i latinici.

Takav redosled treba primeniti za obradu i {tampanih i pisanih
slova, {to je u sladu didakti~kim principom postupnosti – od lak{eg
ka te`em.

Po{to su u~enici ovladali izvesnim operacijama usvajaju}i prvo
pismo, }irilicu, lak{e }e poimati oblike slova drugog pisma (lati-
nice). Zbog toga nije potrebno ponavqati ceo postupak obrade slova
kao prilikom usvajawa }irilice, ve} samo neke neophodne radwe: pokazi-
vawe slova, komentarisawe wihove grafi~ke strukture, na~in pisawa,
sli~nost i razlike s drugim slovima, ~itawe. Posebno treba posveti-
ti pa`wu ve`bama usvajawa oblika slova, wihovom ~itawu i pisawu u
re~ima i re~enici.

Tekstove pisane }irilicom i latinicom treba upore|ivati tek kad
u~enici potpuno usvoje latinicu. Tada treba organizovati ve`be prepi-
sivawa tekstova sa }irilice na latinicu, i sa latinice na }irilicu.
Veoma je va`no da se u nastavi ne prekida sa praksom naizmeni~ne
upotrebe }irili~kog i latini~kog pisma.

Jezik (gramatika i pravopis)
U nastavi jezika u~enici se osposobqavaju za pravilnu usmenu i pisme-

nu komunikaciju standardnim srpskim jezikom. Otuda zahtevi u ovom
programu nisu usmereni samo na jezi~ka pravila i gramati~ke norme.

Za usavr{avawe ~itawa i pisawa koriste se sistematska ve`bawa:
glasno ~itawe protuma~enog teksta iz ^itanke ili {ire lektire, uz
analiti~ku i kriti~ku procenu takvog ~itawa: tiho ~itawe teksta
neposredno pre razgovora o wemu; fleksibilno ~itawe teksta po izboru;
~itawe radi uvida u postignutu brzinu ~itawa i stepen razumevawa
pro~itanog; ~itawe po ulogama.

Usavr{avawe pisawa posti`e se doslednim zahtevima koji se odnose
na grafi~ku uzornost slova i wihovo vaqano povezivawe u re~ima i re~i
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u re~enicama, a ostvaruje se sistematskim ve`bama: prepisivawem, dik-
tatom, autodiktatom, samostalnim pisawem re~enica i kra}ih sastava.

Neophodno je primereno i podsticajno vrednovawe rukopisa svakog
u~enika ponaosob, a naro~ito prilikom pregledawa doma}ih pismenih
zadataka. Povremeno organizovati posebne ~asove lepog pisawa. 

I u ovom nastavnom periodu, prema potrebi, organizuju se aktivno-
sti i ostvaruju zahtevi najmawe na tri nivoa po wihovoj te`ini: za
prose~ne u~enike, za one s natprose~nim sposobnostima, kao i za u~enike
koji imaju pote{ko}a u ovladavawu znawima, umewima i navikama u
~itawu i pisawu. 

U~ewe drugog pisma (latinice)

Drugo pismo, odnosno latinica, u~i se u drugom polugodi{tu drugog
razreda. 

Odvojeno u~ewe ~itawa i pisawa pru`a mogu}nosti da se drugo pismo
kvalitetnije savlada. Po`eqno je, dakle, da se prvo usvajaju {tampana
slova, pa potom pisana, jer takav metodi~ki pristup pru`a vi{e
mogu}nosti za ve`bawe. 

Slova drugog pisma ne obra|uju se monografski, ve} po grupama. 

Na osnovu savremenih psiholo{ko-didakti~kih saznawa, slova dru-
gog pisma, odnosno latinice, trebalo bi obra|ivati slede}im redosledom:

– prvo se obra|uju slova koja su potpuno ili pribli`no ista u
}irilici i latinici (Aa, Ee, Jj, Oo, Kk; pribli`no ista Mm i Tt), a

– zatim se obra|uju slova koja su potpuno razli~ita u }irilici i
latinici.

Jezik (gramatika i pravopis)

U nastavi jezika u~enici se osposobqavaju za pravilnu usmenu i pi-
smenu komunikaciju standardnim srpskim jezikom. Otuda zahtevi u ovom
programu nisu usmereni samo na jezi~ka pravila i gramati~ke norme ve}
i na wihovu funkciju. Na primer, re~enica se ne upoznaje samo kao gra-
mati~ka jedinica (sa stanovi{ta wene strukture) ve} i kao komunika-
tivna jedinica (sa stanovi{ta wene funkcije u komunikaciji).

Osnovni programski zahtev u nastavi gramatike jeste da se u~enici-

ma jezik predstavi i tuma~i kao sistem. Nijedna jezi~ka pojava ne bi

trebalo da se izu~ava izolovano, van konteksta u kojem se ostvaruje

wena funkcija. U prvom i drugom razredu u okviru ve`bi slu{awa, govo-
rewa, ~itawa i pisawa u~enici zapa`aju jezi~ke pojave bez wihovog
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imenovawa, da bi se od tre}eg do sedmog razreda u koncentri~nim kru-
govima i kontinuiranim nizovima gramati~ki sadr`aji izu~avali po-
stupno i selektivno u skladu s uzrastom u~enika.

Postupnost se obezbe|uje samim izborom i rasporedom nastavnih
sadr`aja, a konkretizacija nivoa obrade, kao vrsta uputstva za nastavnu
praksu u pojedinim razredima, nazna~ena je opisno formulisanim zahte-
vima: zapa`awe, uo~avawe, usvajawe, pojam, prepoznavawe, razlikovawe,
informisawe, upotreba, obnavqawe, sistematizacija i sl. Ukazivawem
na nivo programskih zahteva nastavnicima se poma`e u wihovim nasto-
jawima da u~enike ne opterete obimom i dubinom obrade jezi~ke gra|e.

Selektivnost se ostvaruje izborom najosnovnijih jezi~kih zakoni-
tosti i informacija o wima. 

Takvim pristupom jezi~koj gra|i nastavnici se usmeravaju da
tuma~ewe gramati~kih kategorija zasnivaju na wihovoj funkciji, koju
su u~enici u prethodnim razredima uo~ili i wome, u mawoj ili ve}oj
meri, ovladali u jezi~koj praksi. Postupnost i selektivnost u progra-
mu gramatike najboqe se uo~avaju na sadr`ajima iz sintakse i mor-
fologije od prvog do sedmog razreda. Isti principi su, me|utim, dosled-
no sprovedeni i u ostalim oblastima jezika. Na primer, alternaciju
suglasnika k, g, h u~enici }e prvo zapa`ati u gra|ewu re~i i deklinaciji
u petom razredu, a ve`bama i jezi~kim igrama u tom i prethodnim razre-
dima navikavati se na pravilnu upotrebu tih konsonanata u govoru i
pisawu; elementarne informacije o palatalizaciji dobi}e u {estom
razredu, a usvojena znawa o bitnim glasovnim osobinama srpskog jezika
obnoviti i sistematizovati u osmom razredu. Tim na~inom u~enici }e
ste}i osnovne informacije o glasovnim promenama i alternacijama,
osposobi}e se za jezi~ku praksu, a ne}e biti optere}eni u~ewem opisa
i istorije tih jezi~kih pojava. 

Elementarne informacije iz morfologije po~iwu se u~enicima
davati od drugog razreda i postupno se iz razreda u razred pro{iruju i
produbquju. Od samog po~etka u~enike treba navikavati da uo~avaju
osnovne morfolo{ke kategorije, na primer: u drugom razredu, pored
uo~avawa re~i koje imenuju predmete i bi}a, uvodi se i razlikovawe
roda i broja kod tih re~i, a u tre}em razredu razlikovawe lica kod glago-
la. Tim putem }e se u~enici postupno i logi~ki uvoditi ne samo u mor-
folo{ke ve} i u sintaksi~ke zakonitosti (razlikovawe lica kod glago-
la – li~ni glagolski oblici – predikat – re~enica). Re~i uvek treba
uo~avati i obra|ivati u okviru re~enice, u kojoj se zapa`aju wihove
funkcije, zna~ewa i oblici. 

Programske sadr`aje iz akcentologije ne treba obra|ivati kao
posebne nastavne jedinice. Ne samo u nastavi jezika ve} i u nastavi
~itawa i jezi~ke kulture u~enike treba u svakom razredu uvoditi u pro-
gramom predvi|ene standardne akcenatske norme, a stalnim ve`bawem,
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po mogu}stvu uz kori{}ewe audio snimaka, treba ih navikavati da ~uju
pravilno akcentovanu re~, a u krajevima gde se odstupa od akcenatske
norme da razlikuju standardni akcenat od svoga akcenta. 

Pravopis se savla|uje putem sistematskih ve`bawa, elementarnih
i slo`enih, koja se organizuju ~esto, raznovrsno i razli~itim oblici-
ma pismenih ve`bi. Pored toga, u~enike vrlo rano treba upu}ivati na
slu`ewe pravopisom i pravopisnim re~nikom ({kolsko izdawe).

Ve`be za usvajawe i utvr|ivawe znawa iz gramatike do nivoa wegove
prakti~ne primene u novim govornim situacijama proisti~e iz pro-
gramskih zahteva, ali su u velikoj meri uslovqene konkretnom situaci-
jom u odeqewu – govornim odstupawima od kwi`evnog jezika, koleba-
wima, gre{kama koje se javqaju u pismenom izra`avawu u~enika. Stoga
se sadr`aj ve`bawa u nastavi jezika mora odre|ivati na osnovu siste-
matskog pra}ewa govora i pisawa u~enika. Tako }e nastava jezika biti
u funkciji osposobqavawa u~enika za pravilno komunicirawe savre-
menim kwi`evnim srpskim jezikom. 

U nastavi gramatike treba primewivati slede}e postupke koji su
se u praksi potvrdili svojom funkcionalno{}u:

– podsticawe svesne aktivnosti i misaonog osamostaqivawa
u~enika;

– suzbijawe misaone inercije i u~enikovih imitatorskih sklonosti;

– zasnivawe te`i{ta nastave na su{tinskim vrednostima, odnosno
na bitnim svojstvima i stilskim funkcijama jezi~kih pojava;

– uva`avawe situacione uslovqenosti jezi~kih pojava;

– povezivawe nastave jezika s do`ivqavawem umetni~kog teksta;

– otkrivawe stilske funkcije, odnosno izra`ajnosti jezi~kih pojava;

– kori{}ewe umetni~kih do`ivqaja kao podsticaja za u~ewe mater-
weg jezika;

– sistematska i osmi{qena ve`bawa u govoru i pisawu;

– {to efikasnije prevazila`ewe nivoa prepoznavawa jezi~kih pojava;

– negovawe primewenog znawa i umewa;

– kontinuirano povezivawe znawa o jeziku s neposrednom govornom
praksom;

– ostvarivawe kontinuiteta u sistemu pravopisnih i stilskih
ve`bawa;

– pobu|ivawe u~enikovog jezi~kog izraza `ivotnim situacijama;

– ukazivawe na gramati~ku sa~iwenost stilskih izra`ajnih sred-
stava;

– kori{}ewe prikladnih ilustracija odre|enih jezi~kih pojava. 
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U nastavi gramatike izrazito su funkcionalni oni postupci koji
uspe{no suzbijaju u~enikovu misaonu inertnost, a razvijaju radoznalost
i samostalnost u~enika, {to poja~ava wihov istra`iva~ki i stvara-
la~ki odnos prema jeziku. Navedena usmerewa nastavnog rada podrazu-
mevaju wegovu ~vrstu vezanost za `ivotnu, jezi~ku i umetni~ku praksu,
odnosno za odgovaraju}e tekstove i govorne situacije. Zbog toga je ukazi-
vawe na odre|enu jezi~ku pojavu na izolovanim re~enicama, istrgnutim
iz konteksta, ozna~eno kao izrazito nepo`eqan i nefunkcionalan po-
stupak u nastavi gramatike. Usamqene re~enice, li{ene konteksta,
postaju mrtvi modeli, podobni da se formalno kopiraju, u~e napamet i
reprodukuju, a sve to spre~ava svesnu aktivnost u~enika i stvara pogod-
nu osnovu za wihovu misaonu inertnost. 

Savremena metodika nastave gramatike zala`e se da te`i{te obrade
odre|enih jezi~kih pojava bude na su{tinskim osobenostima, a to zna~i
na wihovim bitnim svojstvima i stilskim funkcijama, {to podrazume-
va zanemarivawe formalnih i sporednih obele`ja prou~avanih jezi~kih
pojava. 

U nastavi jezika nu`no je posmatrati jezi~ke pojave u `ivotnim i
jezi~kim okolnostima koje su uslovile wihovo zna~ewe. U~enike vaqa
uputiti na tekstove i govorne situacije u kojima se odre|ena jezi~ka
pojava prirodno javqa i ispoqava. Tekstovi bi trebalo da budu poznati
u~enicima, a ako pak nisu, treba ih pro~itati i o wima razgovarati s
u~enicima. 

Nastavnik treba da ima na umu i to da upoznavawe su{tine jezi~ke
pojave ~esto vodi preko do`ivqavawa i shvatawa umetni~kog teksta,
{to je dovoqno jak podsticaj da {to ~e{}e upu}uje u~enike da otkriva-
ju stilsku funkciju (izra`ajnost) jezi~kih pojava. To }e doprineti
razvijawu u~enikove radoznalosti za jezik, jer umetni~ka do`ivqavawa
~ine gramati~ko gradivo konkretnijim, lak{im i primenqivijim. Kad
u~enicima postane pristupa~na stilska (izra`ajna, ekspresivna)
funkcija jezi~ke pojave, oni je prihvataju kao stvarala~ki postupak,
{to je vrlo pogodan i podsticajan put da znawa o jeziku br`e prelaze u
umewa. Na taj na~in se doprinosi boqem pismenom i usmenom izra-
`avawu, ali i uspe{nijoj analizi kwi`evnih tekstova. 

Nu`no je da nastavnik uvek ima na umu presudnu ulogu umesnih i si-

stematskih ve`bawa, odnosno da nastavno gradivo nije usvojeno dok se

dobro ne uve`ba. To zna~i da ve`bawa moraju biti sastavni ~inilac obrade

nastavnog gradiva, primene, obnavqawa i utvr|ivawa znawa. 

Metodika nastave jezika, teorijski i prakti~no, upu}uje da u nastavi

materweg jezika treba {to pre prevazi}i nivoe prepoznavawa i reproduk-

cije, a strpqivo i uporno negovati vi{e oblike znawa i umewa – primen-

qivost i stvarala{tvo. U nastojawima da se u nastavnoj praksi udovoqi
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takvim zahtevima, funkcionalno je u svakoj pogodnoj prilici znawa iz gra-

matike staviti u funkciju tuma~ewa teksta (umetni~kog i popularnog),

~ime se znawe od prepoznavawa i reprodukcije uzdi`e do nivoa umewa i

prakti~ne primene.

Prakti~nost i primenqivost znawa o jeziku i wegovo prela`ewe u

umewe i navike posebno se posti`e negovawem pravopisnih i stilskih

ve`bi.

U~enike treba podsticati kontinuirano i da svoja znawa o jeziku povezu-

ju s komunikativnim govorom. Jedan od izrazito funkcionalnih postupaka

u nastavi gramatike jesu ve`bawa zasnovana na kori{}ewu primera iz

neposredne govorne prakse, {to nastavu gramatike pribli`ava ̀ ivotnim

potrebama u kojima se primeweni jezik pojavquje kao svestrano motivisana

qudska aktivnost. Nastava na taj na~in postaje prakti~nija i zanimqivija,

~ime se u~eniku otvaraju raznovrsne mogu}nosti za stvarala~ka ispoqavawa.

Situacije u kojima se ispoqavaju odre|ene jezi~ke pojave mo`e i sam

nastavnik da predstavi, da u~enike spretno podseti na wihova iskustva, a

oni }e kazivati ili pisati kako govorno reaguju u izazovnim prilikama. 

Celoviti saznajni krugovi u nastavi gramatike, koji zapo~iwu moti-

vacijom, a zavr{avaju se saznavawem, rezimirawem i primenom odre|enog

gradiva, u savremenom metodi~kom pristupu, pogotovu u problemski

usmerenoj nastavi, otvaraju se i zatvaraju vi{e puta tokom nastavnog ~asa.

Takav saznajni proces podrazumeva u~estalo spajawe indukcije i dedukcije,

analize i sinteze, konkretizacije i apstrakcije, teorijskih obave{tewa i

prakti~ne obuke. 

Savremena metodika nastave isti~e niz saodnosnih metodi~kih radwi

koje vaqa primeniti u nastavnoj obradi programskih jedinica iz jezika a

koje omogu}uju da svaki celovit saznajni put, po~ev od onog koji je uokviren

{kolskim ~asom, dobije svoju posebnu strukturu.

Obrada novih nastavnih (programskih) jedinica podrazumeva primenu

slede}ih metodi~kih radwi:

– kori{}ewe pogodnog polaznog teksta (jezi~kog predlo{ka) na kojem

se uvi|a i obja{wava odgovaraju}a jezi~ka pojava. Naj~e{}e se koriste

kra}i umetni~ki, nau~no-popularni i publicisti~ki tekstovi, kao i

primeri iz pismenih radova u~enika;

– kori{}ewe iskaza (primera iz prigodnih, teku}ih ili zapam}enih)

govornih situacija;

– podsticawe u~enika da polazni tekst do`ive i shvate u celini i

pojedinostima; 

– utvr|ivawe i obnavqawe znawa o poznatim jezi~kim pojavama i poj-

movima koji neposredno doprinose boqem i lak{em shvatawu novog

gradiva (Obi~no se koriste primeri iz poznatog teksta.);

15



– upu}ivawe u~enika da u tekstu, odnosno u zapisanim iskazima iz govo-

rne prakse, uo~avaju primere jezi~ke pojave koja je predmet saznavawa;

– najavqivawe i bele`ewe nove nastavne jedinice i podsticawe u~enika

da zapa`enu jezi~ku pojavu istra`iva~ki sagledaju;

– saznavawe bitnih svojstava jezi~ke pojave (oblika, zna~ewa, funkci-

je, promene, izra`ajnih mogu}nosti...);

– sagledavawe jezi~kih ~iwenica (primera) s raznih stanovi{ta, wiho-

vo upore|ivawe, opisivawe i klasifikovawe;

– ilustrovawe i grafi~ko predstavqawe jezi~kih pojmova i wihovih

odnosa;

– definisawe jezi~kog pojma; isticawe svojstva jezi~ke pojave i uo~enih

zakonitosti i pravilnosti;

– prepoznavawe, obja{wavawe i primena saznatog gradiva u novim okol-

nostima i u primerima koje navode sami u~enici (neposredna deduk-

cija i prvo ve`bawe);

– utvr|ivawe, obnavqawe i primena ste~enog znawa i umewa (daqa

ve`bawa u {koli i kod ku}e);

Navedene metodi~ke radwe me|usobno se dopuwuju i pro`imaju, a ostva-

ruju se u sukcesivnoj i sinhronoj postavci. Neke od wih mogu biti ostvarene

pre nastavnog ~asa na kojem se razmatra odre|ena jezi~ka pojava, a neke i

posle ~asa. Tako je, na primer, dobro da tekst na kome se usvaja gradivo iz

gramatike bude ranije upoznat, a da pojedine jezi~ke ve`be budu predmet

u~eni~kih doma}ih zadataka. Ilustrovawe, na primer, ne mora biti obavez-

na etapa nastavnog rada, ve} se primewuje kad je funkcionalno neosporno.

Paralelno i objediweno u navedenom saznajnom putu teku sve va`ne

logi~ke operacije: zapa`awe, upore|ivawe, zakqu~ivawe, dokazivawe,

definisawe i navo|ewe novih primera. To zna~i da ~asovi na kojima se

izu~ava gramati~ko gradivo nemaju odeqene etape, odnosno jasno uo~qive

prelaze. Ne{to je vidqiviji prelaz izme|u induktivnog i deduktivnog

na~ina rada, kao i izme|u saznavawa jezi~ke pojave i uve`bavawa. 

Kwi`evnost 

Uvo|ewe najmla|ih u~enika u svet kwi`evnosti, ali i ostalih tek-
stova, tzv. nekwi`evnih (popularnih, informativnih tekstova), pred-
stavqa izuzetno odgovoran nastavni zadatak. Upravo na ovom stepenu
{kolovawa sti~u se osnovna i zna~ajna znawa, umewa i navike od kojih

16



}e u dobroj meri zavisiti ne samo u~eni~ka kwi`evna kultura ve} i
wegova op{ta kultura, na kojoj se temeqi ukupno obrazovawe svakog
{kolovanog ~oveka.

Lektira

Jedna od zna~ajnih novina u programirawu nastave kwi`evnosti
jeste u tome {to svi tekstovi predvi|eni za ~itawe i tuma~ewe imaju,
u osnovi, isti nastavni tretman. Razlikuju se po svojoj ukupnoj umet-
ni~koj ili informativnoj vrednosti, {to uti~e na odgovaraju}a meto-
di~ka re{ewa (prilago|avawe ~itawa vrsti teksta, opseg tuma~ewa tek-
sta u zavisnosti od slo`enosti wegove unutra{we strukture, povezivawe
i grupisawe sa odgovaraju}im sadr`ajima iz drugih predmetnih podru~ja
– gramatike, pravopisa, jezi~ke kulture i sl.).

Tekstovi iz lektire predstavqaju programsku okosnicu. U~iteq
ima mogu}nost da ponu|ene tekstove prilago|ava nastavnim potrebama
u svom razredu, ali i mogu} slobodan izbor iz na{e narodne usmene
kwi`evnosti i tzv. nekwi`evnih tekstova – prema programskim zahte-
vima.

^itawe i tuma~ewe teksta

Osobenost i delikatnost ovog predmetnog segmenta nisu toliko u
programiranim sadr`ajima koliko su u uzrasnim mogu}nostima naj-
mla|ih u~enika da date sadr`aje vaqano usvoje, te da se ste~enim znawima
i umewima funkcionalno slu`e i u svim ostalim nastavnim okolno-
stima. Shodno tome, ~itawe i tuma~ewe teksta u mla|im razredima pre-
vashodno je u funkciji daqeg usavr{avawa glasnog ~itawa, uz postepeno,
sistematsko i dosledno uvo|ewe u tehniku ~itawa u sebi, kao i usvajawe
osnovnih pojmova, odnosa i relacija koje pro~itani tekst sadr`i u sebi.

^itawe teksta, prema tome, u mla|em uzrastu ima sva obele`ja
prvog i temeqnog ovladavawa ovom ve{tinom kao znawem, naro~ito u
prvom razredu. Posebno je va`no da u~enici postupno i funkcionalno
usvoje vaqano ~itawe naglas, koje u sebi sadr`i neke od va`nijih ~ini-
laca logi~kog ~itawa (izgovor, ja~ina glasa, pauzirawe, intonaciono
prilago|avawe i dr.) i koje }e prirodno te`iti sve ve}oj izra`ajnosti
tokom drugog razreda (nagla{avawe, emocionalno pode{avawe, tempo
i sl.), ~ime se u dobroj meri olak{ava usvajawe tehnike izra`ajnog
~itawa (tre}i razred). Pri tom je od osobite va`nosti da se svako
~itawe naglas svakog u~enika ponaosob (a naro~ito u prvom razredu)
osmi{qeno, kriti~ki i dobronamerno vrednuje. Svaki u~enik, naime,
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nakon {to je pro~itao neki tekst naglas, treba od svojih drugova u razre-
du i od u~iteqa da sazna {ta je u tom ~itawu bilo dobro, a {ta eventu-
alno treba mewati da bi postalo jo{ boqe.

Postupnost, sistemati~nost i doslednost posebno dolaze do izra`aja
u osposobqavawu u~enika za ~itawe u sebi. Ovaj vid ~itawa u ni`im
razredima predstavqa slo`eniji nastavni zahtev, iako sa stanovi{ta
iskusnog, formiranog ~ita~a to ne izgleda tako. ̂ itawe u sebi, naime,
sadr`i niz slo`enih misaonih radwi koje u~enik treba simultano da
savlada, a poseban problem predstavqa tzv. unutra{wi govor. Zato se
kod ve}ine u~enika prvog razreda ovo ~itawe najpre ispoqava u vidu
tihog ~itawa (tihi `agor, mrmqawe), da bi kasnije, ali upornim
ve`bawem, dobilo svoja potrebna obele`ja. Me|u wima svakako vaqa
ista}i razli~ite vidove motivisawa, podsticawa i usmeravawa, ~ime
se olak{ava do`ivqavawe i razumevawe teksta koji se ~ita, te tako
~itawe u sebi, sa stanovi{ta metodike savremene nastave kwi`evnosti,
postaje nezaobilazan uslov za vaqano tuma~ewe teksta.

Tuma~ewe teksta u ni`im razredima predstavqa izuzetno slo`en
i delikatan programski zahtev. Tekst je temeqni programski sadr`aj
koji ima vode}u i integracionu nastavnu ulogu jer oko sebe okupqa i
grupi{e odgovaraju}e sadr`aje i iz ostalih predmetnih podru~ja. Ali,
zbog uzrasnih ograni~ewa u recepciji, tuma~ewu i usvajawu osnovnih
strukturnih, a naro~ito umetni~kih ~inilaca teksta, potrebno je ispo-
qiti mnogo inventivnosti, sistemati~nosti i upornosti u osposobqa-
vawu u~enika za postepeno uo~avawe, prepoznavawe, a zatim obrazla-
gawe i spontano usvajawe wegove osnovne predmetnosti.

U prvom razredu tuma~ewe teksta ima izrazita obele`ja spontanog
i slobodnog razgovora s u~enicima o relevantnim pojedinostima – pro-
stornim, vremenskim, akcionim – u ciqu provere razumevawa pro~itanog,
odnosno u funkciji aktivnog uve`bavawa i vaqanog usvajawa ~itawa
naglas i u sebi. Inventivnim motivisawima, podsticawima i
usmerewima (ko, gde, kada, za{to, kako, ~ime, zbog ~ega, {ta je radosno,
tu`no, sme{no, zanimqivo, neobi~no i sl.) u~enicima se omogu}ava da
uo~avaju, zapa`aju, otkrivaju, upore|uju, obja{wavaju, obrazla`u date
pojavnosti pro~itanog teksta.

U drugom razredu pristup tuma~ewu teksta skoro je u svemu isti kao
i u prethodnom razredu, samo {to su zahtevi, po prirodi stvari, ne{to
uve}ani, a programski sadr`aji adekvatno dopuweni (samostalno
saop{tavawe utisaka o pro~itanom tekstu, zauzimawe vlastitih stavo-
va o va`nijim pojavnostima iz teksta i re~ito obrazlagawe i odbrana
takvih shvatawa, otkrivawe i shvatawe poruka u tekstu, prepoznavawe
odeqka, uo~avawe karakteristi~nih jezi~kih i stilskih pojmova i sl.).
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U~enike treba sistematski i na vaqan na~in podsticati na
ukqu~ivawe u biblioteku ({kolsku, mesnu), formirawe odeqewske bi-
blioteke, prire|ivawe tematskih izlo`bi kwiga, slu{awe/gledawe
zvu~nih/video zapisa sa umetni~kim kazivawima teksta, organizovawe
susreta i razgovora s piscima, literarnih igara i takmi~ewa, vo|ewe
dnevnika o pro~itanim kwigama (naslov, pisac, utisci, glavni likovi,
odabrane re~enice, neobi~ne i zanimqive re~i i sl.), formirawe li~ne
biblioteke, cedeteke, videoteke i dr.

Takvim i wemu sli~nim metodi~kim pristupom ~itawu i tuma~ewu
teksta, pri ~emu posebnu pa`wu vaqa posvetiti ulozi u~enika kao
zna~ajnog nastavnog ~inioca (wegovom {to ve}em osamostaqivawu, slo-
bodnom istra`ivawu i ispoqavawu, pru`awu mogu}nosti za vlastito
mi{qewe), ostvaruju se neka od temeqnih na~ela metodike savremene
nastave i kwi`evnosti, me|u kojima su svakako postupno i osmi{qeno
uvo|ewe u~enika u slo`eni svet kwi`evnoumetni~kog dela i simultano,
ali i plansko boga}ewe, usavr{avawe i negovawe wegove jezi~ke kul-
ture.

Jezi~ka kultura

Operativni zadaci za realizaciju nastavnih sadr`aja jasno ukazuju
da je kontinuitet u svakodnevnom radu na boga}ewu u~eni~ke jezi~ke
kulture jedna od primarnih metodi~kih obaveza, po~ev od uo~avawa
sposobnosti svakog deteta za govorno komunicirawe u tzv. prethodnim

ispitivawima dece prilikom upisa u prvi razred, pa preko razli~itih
ve`bi u govoru i pisawu do u~eni~kog samostalnog izlagawa misli i
ose}awa u toku nastave, ali i u svim ostalim `ivotnim okolnostima u
{koli i van we, gde je vaqano jezi~ko komunicirawe uslov za potpuno
sporazumevawe. Pravilna artikulacija svih glasova i grafi~ki uzor-
na upotreba pisma, napu{tawe lokalnog govora i navikavawe na stan-
dardni kwi`evni jezik u govoru, ~itawu i pisawu, osposobqavawe za
slobodno prepri~avawe, pri~awe i opisivawe, i uz funkcionalnu pri-
menu usvojenih pravopisnih pravila, raznovrsna usmena i pismena
ve`bawa koja imaju za ciq boga}ewe u~eni~kog re~nika, sigurno ovla-
davawe re~enicom kao osnovnom govornom kategorijom i ukazivawe na
stilske vrednosti upotrebe jezika u govoru i pisawu i dr. – osnovni su
nastavni zadaci u ostvarewu programskih sadr`aja iz jezi~ke kulture.

Ovo predmetno podru~je ne{to je druga~ije koncipirano u odnosu

na prethodne programe. Najpre, ustanovqen je druga~iji, primereniji

naziv, koji je istovremeno i jednostavniji i sveobuhvatniji od ranije

kori{}enih termina. Isto tako, preure|ena je struktura programskih
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sadr`aja, koji u novoj postavci deluju pregledno, sistemati~no i pre-

poznatqivo, bez nepotrebnih ponavqawa i konfuzije. Jer, u okviru ukup-

ne razredne nastave postoje jezi~ki pojmovi koje u~enik ovog uzrasta

treba postupno, sistemati~no i vaqano (a to zna~i – trajno) da usvoji,

pa su i zami{qeni kao programski sadr`aji (zahtevi). A put do wihovog

trajnog i funkcionalnog usvajawa, skoro bez izuzetaka, vodi preko bro-

jnih i raznovrsnih oblika usmenih i pismenih jezi~kih ispoqavawa

u~enika, a to su naj~e{}e: jezi~ke igre, ve`be, zadaci, testovi i sl. Na

primer, najmla|eg u~enika vaqa, izme|u ostalog, osposobiti da samostal-

no, ubedqivo i dopadqivo opisuje one ̀ ivotne pojave koje jezi~kim opi-

som (deskripcijom) postaju prepoznatqive (predmeti, biqke, `ivoti-

we, qudi, pejza`, enterijer i dr.). Zato se opisivawe kao programski

zahtev (sadr`aj) javqa u sva ~etiri razreda. A ostvaruje se, usvaja kao

znawe i umewe primenom onih oblika koji }e efikasnim, ekonomi~nim

i funkcionalnim postupawima u nastavnim okolnostima u~eni~ku

jezi~ku kulturu u~initi pouzdanom i trajnom. A to su: govorne ve`be,

pismene ve`be (ili osmi{qeno kombinovawe govora i pisawa), pismeni

radovi, izra`ajno kazivawe umetni~kih opisnih tekstova, autodiktat

i sl. To va`i, u mawoj ili ve}oj meri, i za sve ostale vrste u~eni~kog

jezi~kog izra`avawa.

Osnovni oblici usmenog i pismenog izra`avawa u ni`im razredi-

ma predstavqaju temeqne programske sadr`aje za sticawe, usavr{avawe

i negovawe vaqane i pouzdane jezi~ke kulture najmla|eg u~enika. Neki

od tih oblika (prepri~avawe, pri~awe) praktikovani su i u prethod-

nim ispitivawima dece za upis u {kolu, {to zna~i da na wih vaqa gle-

dati kao na jezi~ko iskustvo koje polaznici u izvesnoj meri ve} posedu-

ju. Otuda i potreba da se s usavr{avawem i negovawem tih osnovnih

oblika govornog komunicirawa otpo~ne i pre formalnog opismewavawa

u~enika.

Prepri~avawe raznovrsnih sadr`aja predstavqa najjednostavniji

na~in u~eni~kog jezi~kog ispoqavawa u nastavnim okolnostima. I dok

se u pomenutim prethodnim ispitivawima, kao i u pripremama za usva-

jawe po~etnog ~itawa, reprodukovawu odre|enih sadr`aja pristupa slo-

bodno, ve} od kraja tzv. bukvarske nastave pa nadaqe vaqa mu pristupi-

ti planski, osmi{qeno i kontinuirano. To zna~i, najpre, da se unapred

zna (a to se defini{e u operativnim planovima rada u~iteqa) koje }e

sadr`aje u~enik prepri~avati u nastavnim okolnostima. Wihov izbor

treba da obuhvati ne samo tekstove, i ne samo one iz ~itanki, ve} i iz

drugih medijskih oblasti ({tampa, pozori{te, film, radio, televizi-

ja i sl.). Potom, u~enike vaqa blagovremeno motivisati, podsticati i

usmeravati na ovaj vid jezi~kog izra`avawa, a to zna~i:  omogu}iti im

da se samostalno pripreme za prepri~avawe, ali za prepri~avawe u koje
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}e istovremeno biti integrisani i odgovaraju}i programski zahtevi.

Vaqa, zatim, voditi ra~una o tome da se na~elno prepri~avaju samo oni

sadr`aji koji su prethodno protuma~eni/analizirani ili o kojima se s

u~enicima vodio makar pristupni razgovor. Kona~no, i prepri~avawe,

kao i sve ostale vidove u~eni~kog izra`avawa, treba na odgovaraju}i

na~in vrednovati (najboqe u razredu i uz svestrano u~estvovawe u~enika

i podr{ku u~iteqa). 

Pri~awe u odnosu na prepri~avawe jeste slo`eniji oblik jezi~kog

izra`avawa u~enika. Dok je prepri~avawe uglavnom reprodukovawe

pro~itanog, odslu{anog ili vi|enog sadr`aja, pri~awe predstavqa

osoben vid stvarala{tva koje se oslawa na ono {to je u~enik do`iveo

ili proizveo u svojoj stvarala~koj ma{ti. Zato pri~awe tra`i poseban

intelektualni napor i jezi~ku izgra|enost te u~enika svestrano

anga`uje: u izboru tematske gra|e i wenih zna~ajnih pojedinosti, u kom-

ponovawu odabranih detaqa i u na~inu jezi~kog uobli~avawa svih struk-

turnih elemenata pri~e. Metodi~ki pristup ovom zna~ajnom obliku

usavr{avawa i negovawa u~eni~ke jezi~ke kulture u osnovi je isti kao

i kod prepri~avawa (vaqano funkcionalno lokalizovawe u planovima

rada; osmi{qeno povezivawe sa srodnim sadr`ajima iz ostalih pred-

metnih podru~ja, a naro~ito s ~itawem i tuma~ewem teksta, osmi{qeno

i inventivno motivisawe, usmeravawe i podsticawe u~enika da u

pri~awu ostvare {to svestraniju misaonu i jezi~ku perspektivu; ume{no

vrednovawe u~eni~kih doma{aja u pri~awu i dr.). Posebno treba vodi-

ti ra~una o tome da pri~awe u funkciji ~itawa i tuma~ewa teksta (u

tzv. uvodnom delu ~asa) ne preraste u shematizovano i povr{no nabra-

jawe/imenovawe odre|enih pojavnosti, a da se pri tom zanemari indi-

vidualni pristup u~enika toj predmetnosti, te da izostane stvarawe

pri~e kao celovite mentalne predstave, dovoqno prepoznatqive i

vaqano misaono i jezi~ki uobli~ene. Tako, na primer, uvodni razgo-

vori o doma}im i divqim `ivotiwama povodom basne koja se ~ita i

tuma~i ne}e dati ̀ eqene rezultate na nivou uvodnih govornih aktivno-

sti ako se takve `ivotiwe samo klasifikuju po poznatoj pripadnosti,

imenuju ili samo nabrajaju, kao {to }e slobodno pri~awe o nekim

neobi~nim, zanimqivim, ali stvarnim i pojedina~nim susretawima

u~enika s datim ̀ ivotiwama, u kojima su do`ivqeni radost, iznena|ewe,

odu{evqewe, radoznalost, upitanost, strah i sl. – stvoriti pravu

istra`iva~ku atmosferu na ~asu. Pri~awe pak, koliko god u svim svo-

jim segmentima bilo izazovno za jezi~ko ispoqavawe najmla|ih u~enika,

na~elno vaqa realizovati kao deo {ireg nastavnog konteksta u kojem

}e se u me|usobnom odnosu funkcionalno na}i i drugi oblici jezi~kog

izra`avawa, a naro~ito opisivawe.
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Opisivawe jeste najslo`eniji oblik jezi~kog izra`avawa na nivou

najni`ih razreda. Ono je mawe ili vi{e zastupqeno u svakodnevnom govo-

ru jer je neophodno za jasno predstavqawe su{tinskih odnosa izme|u

predmeta, stvari, bi}a i drugih pojmova i pojava u svakoj `ivotnoj

situaciji. Jer, dok je za prepri~avawe osnova odre|eni sadr`aj, za

pri~awe podsticaj neko doga|awe, do`ivqaj, dotle za opisivawe nisu

neophodne neke posebne okolnosti, ve} se ono koristi kad god se do|e u

dodir s pojavnostima koje u svakodnevnom jezi~kom komunicirawu mogu

skrenuti pa`wu na sebe. No, zbog brojnih uzrasnih ograni~ewa u radu s

najmla|im u~enicima, ovoj vrsti jezi~kog komunicirawa vaqa pristupiti

posebno odgovorno i uz naro~ito po{tovawe principa nastavne uslo-

vnosti i postupnosti u zahtevima: osposobqavawe u~enika da pa`qivo

posmatraju, uo~avaju, otkrivaju, zapa`aju, upore|uju, pa tek onda da datu

predmetnost misaono zaokru`e i jezi~ki uobli~e. Isto tako, u~enike

ovog uzrasnog nivoa vaqa podsticati i usmeravati da iz slo`enog proce-

sa opisivawa najpre usvoje nekolika op{ta mesta, kojima se mogu

slu`iti sve dotle dok se ne osposobe za samostalan i individualan

pristup ovom zahtevnom jezi~kom obliku. Tako ih vaqa navikavati da

lokalizuju ono {to opisuju (vremenski, prostorno, uzro~no), da uo~e,

izdvoje i zaokru`e bitna svojstva/osobine (spoqa{we i uslovno unutra-

{we) i da se odrede prema posmatranoj predmetnosti (prvi poku{aji

formirawa li~nog stava/odnosa prema datoj pojavi). Isto tako, neophod-

na je pouzdana procena planirawa ve`bi, s usmerewima/podsticawima

onih ve`bawa u kojima mo`e do}i do izra`aja u~eni~ka samostalnost i

individualnost. Kako se pak opisivawe vrlo ~esto dovodi u blisku vezu

s ~itawem i tuma~ewem teksta (naro~ito kwi`evnoumetni~kog), to je

potrebno stalno usmeravati u~eni~ku pa`wu na ona mesta u takvim tek-

stovima koja obiluju opisnim elementima, a posebno kada se opisuju

predmeti, enterijer, biqke i ̀ ivotiwe, kwi`evni likovi, pejza` i sl.,

jer su to i najboqi obrasci za spontano usvajawe opisivawa kao trajne

ve{tine u jezi~kom komunicirawu. Po{to je za opisivawe potreban

ve}i misaoni napor i du`e vreme za ostvarewe du`e zamisli – prednost

vaqa dati pismenoj formi opisivawa nad usmenom. Ostali op{ti meto-

di~ki pristupi ovom zna~ajnom obliku jezi~kog izra`avawa isti su ili

sli~ni kao i kod prepri~avawa i pri~awa (od planirawa, preko real-

izacije planiranih aktivnosti do vrednovawa postignutog i

funkcionalnog povezivawa sa sadr`ajima srodnim i usmenim i pismenim

ve`bawima za sticawe, usavr{avawe i negovawe jezi~ke kulture

u~enika).

Usmena i pismena ve`bawa, kako im i sam naziv ka`e, zami{qena su
kao dopuna osnovnih oblika jezi~kog izra`avawa, po~ev od najjedno-
stavnijih (izgovor glasova i prepisivawe re~i), preko slo`enijih
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(leksi~ke, semanti~ke, sintaksi~ke ve`be, ostale ve`be za savladavawe
uzornog govora i pisawa) do najslo`enijih (doma}i pismeni zadaci i
wihovo ~itawe i svestrano vrednovawe na ~asu). Svaka od programi-
ranih ve`bi planira se i ostvaruje u onom nastavnom kontekstu u kojem
se javqa potreba za funkcionalnim usvajawem date jezi~ke pojave ili
utvr|ivawa, obnavqawa ili sistematizovawa znawa i primene tih znawa
u konkretnoj jezi~koj situaciji. To zna~i da se, na~elno, sve te ili wima
sli~ne ve`be ne realizuju na posebnim nastavnim ~asovima, ve} se plani-
raju kao sopstveni deo osnovnih oblika jezi~kog izra`avawa
(prepri~avawe, pri~awe, opisivawe) ili odgovaraju}ih programskih
sadr`aja ostalih predmetnih podru~ja (~itawe i tuma~ewe teksta, gra-
matika i pravopis, osnove ~itawa i pisawa). Upravo u osmi{qenim
postavkama ta ve`bawa vi{estruko uti~u na podizawe nivoa u~eni~ke
jezi~ke kulture.

GLOBALNI PLAN
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Nastavna oblast broj ~asova obrade,
obnavqawa utvr|ivawa,

KWI@EVNOST 80
JEZIK 40
JEZI^KA KULTURA 45
Sistematizacija, provera i analiza provere znawa 25

Ukupno 180
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Uxbenici u nastavi srpskog jezika

^ITANKA

Tekstovi 

^itanka za drugi razred osnovne {kole je zbirka tekstova koja se
temeqi na zadatoj lektiri iz Nastavnog programa za srpski jezik.

Tekstovi u ̂ itanci su iz narodne i umetni~ke kwi`evnosti i ̀ anrov-
ski su raznovrsni. Me|u wima dominiraju lirske pesme i kratke pri~e,
{to je u skladu s interesovawima dece ovog uzrasta, a tako|e i s razvo-
jem u~eni~kih ~itala~kih sposobnosti. Nastavni program propisuje i
popularne i informativne tekstove, pa je u ^itanci ponu|en i wihov
izbor, ali popularne i informativne tekstove nastavnik (zajedno s
u~enicima) mo`e odabrati u ilustrovanim enciklopedijama i ~asopisi-
ma za decu, rukovode}i se wihovom aktuelno{}u i interesovawima
u~enika svoga odeqewa.

U ̂ itanci se, pored kra}ih i du`ih celovitih kwi`evnih teksto-
va, nalazi i odlomak iz kwige Bambi Feliksa Saltena. U vezi s ovim
tekstom, kom se mo`e pridru`iti i ]opi}eva pri~a Ma~ak oti{ao u

hajduke, ali i ne samo ona, nastavnik mo`e raditi na ostvarivawu jednog
od programskih zadataka za ovaj predmet, a to je „razvijawe potrebe za
kwigom, sposobnosti da se wome samostalno slu`i kao izvorom saznawa,
navikavawe na samostalno kori{}ewe biblioteke (odeqewske, {kolske,
mesne)“. Nastavnik bi trebalo da to ima u vidu u svome planu, da, na
primer, i sam pro~ita ]opi}evu zbirku Do`ivqaji ma~ka To{e, i da mu
postoje}a pri~a u ^itanci i pogodni kratki odlomci iz zbirke poslu`e
da podstakne u~enike da po`ele da samostalno pro~itaju jo{ neku pri~u
o deda Tri{i i wegovom ma~ku.

Kod du`ih tekstova, zbog opadawa koncentracije, mogu}e je kori-
stiti vi{e na~ina za efikasniji rad, bilo da se tekst unapred podeli
na celine koje }e se ~itati na razli~itim ~asovima ali zaredom – ~itawe
u nastavcima (u tom slu~aju se ponavqa sadr`ina pro~itanog na prethod-
nom ~asu), bilo da se koristi ~ita~ki mozaik ili {tafetno ~itawe
(svaki u~enik ~ita jednu mawu celinu, a ostatak teksta prati kroz
~itawe drugih).
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Neki tekstovi u ^itanci u~enicima su poznati (iz ku}e, vrti}a,
prvog razreda). To je dobro zbog toga {to ima mnogo smisla u tome da se
u~enik osposobqava za samostalno ~itawe na tekstovima koji su mu po-
znati. Na takvim tekstovima u~enik i sam mo`e najboqe da prati razvoj
svojih ~itala~kih sposobnosti, ne samo kad je u pitawu tehnika ~itawa
nego i razumevawe pro~itanog, i da oseti zadovoqstvo, stekne samopou-
zdawe i motivaciju za daqe u~ewe i napredovawe (o razvoju strategija
~itawa bi}e vi{e re~i u poglavqu „Prou~avawe kwi`evnosti“).

Pesme i pri~e u ̂ itanci su tematski raznovrsne. One govore o dete-
tu u porodici, o de~joj radoznalosti, `eqi za saznavawem sveta koji ih
okru`uje, `eqi za putovawima, za uva`avawem, za odrastawem; govore
o {koli i ̀ ivotu u {koli, o prirodi, ̀ ivotiwama i neobi~nim pojava-
ma, o ~udu u ̀ ivotu i imaginarnom svetu. Bogatstvom svojih poruka one
mogu uticati na razvoj de~jeg senzibiliteta u opa`awu sveta i wegovih
fenomena, razvoj saznawa o drugom i druga~ijem, razvoj saose}awa i to-
lerancije; mogu uticati na prevladavawe egocentrizma, na de~ji emo-
cionalni i eti~ki razvoj.

Ilustracije

Tekstovi u ^itanci su bogato ilustrovani. Ilustracije su vedre,
duhovite, igrala~ke. One nisu puki pratioci teksta i ne poma`u u~eniku
samo u vizuelizaciji sveta predstavqenog u wemu. Kao i tekstovi, i ilu-
stracije u ̂ itanci otvaraju prostor za dijalog. U~enik ima mogu}nost
da svoj do`ivqaj teksta upore|uje ne samo s do`ivqajima vr{waka u
svom odeqewu nego i s do`ivqajem nekog nepoznatog odraslog koji ̀ eli
s wim da razgovara i da se igra. Ovaj „razgovor“ mo`e podsta}i u~enika
da dubqe i svestranije do`ivi tekst, da u tekstu tra`i ono {to u prvom
~itawu nije uo~io. 

Kao primer za to uze}emo basnu Lisica i gavran i ilustracije uz wu.
Basna ni{ta ne govori o danu kada je gavranu otet sir (lep, sun~an,
vedar), o mestu, o gavranovom i lisi~inom izgledu, raspolo`ewu,
ose}awima, svedoku de{avawa. Naro~ito isti~emo sliku usamqenog i
smrknutog gavrana, koja u~enika podsti~e da u svojoj ma{ti produ`i
pri~u. Ilustracija mu svojim sadr`ajem neodoqivo postavqa pitawa:
O ~emu je razmi{qao gavran? Za{to se qutio? Na koga je bio vi{e qut
– na lisicu ili na sebe? Kakvo je obe}awe sam sebi dao? Kakav je plan
smi{qao?

Ilustracije u kwigama i u nastavi kwi`evnosti mogu ko~iti razvoj
u~enikove imaginacije. Do toga mo`e do}i usled wihovog prevelikog
broja i, naravno, ukoliko ilustracije nisu kvalitetne. Ilustracije u
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^itanci mogu samo podsticati razvoj de~je ma{te, stoga preporu~ujemo
nastavniku da ih ne zanemaruje prilikom razgovora o kwi`evnom tek-
stu koji obra|uje.

Grupisawe tekstova

Tekstovi u ^itanci grupisani su po tematskom principu (ali i ne
samo po wemu) u ~etiri celine:

Hajde da rastemo,
Hajde da se ~udimo,
Hajde da pri~amo 

Hajde da u~imo.

U prvoj celini nalaze se pesme, jedna pri~a i jedan dramski tekst
koji govore o rastu i odrastawu. Narodna uspavanka i Radovi}eva pesma
Lepo je sve {to je malo isijavaju lepotom detiwstva i lepotom onog {to
je malo, a pesma Kad sam bio veliki i pri~a Hrabar de~ak upu}uju i na
probleme koji su vezani za mali rast i male mo}i. Tu je i poletna, vedra,
prepuna optimizma, pesma Hajde da rastemo Qubivoja R{umovi}a, po
kojoj je ovaj krug tekstova i dobio naslov.

Druga celina obuhvata tematski vrlo raznovrsne pesme i pri~e koji-
ma je zajedni~ki do`ivqaj ~uda – bilo da ono egzistira u stvarnom svetu
ili u svetu ma{te. U nekim tekstovima se ~udo zasniva na nelogi~no-
stima, iracionalnostima i nonsensu (Sme{no ~udo), u drugima je ~udo
vezano za neobi~ne kwi`evne likove i wihove postupke (Tri brata,
Slikarka Zima), u nekima su izvori ~u|ewa lepota prirode i weni
fenomeni (Prole}no jutro u {umi), u drugima ~ovekova mo} da
prirodom gospodari ([ta se krije u grudvi snega).

Tematski krug Hajde da pri~amo sadr`i pri~e, uglavnom basne, i dve
pesme narativne strukture. Tekstovima je zajedni~ko to {to su u wima
(izuzetak je pesma Jednoga dana) glavni likovi `ivotiwe. Za sve wih je
zajedni~ko i to {to su u wima problemi iz ~ovekove i de~je svakodnevice
izmaknuti od deteta i sme{teni u `ivotiwski svet, ~ime je ostvarena
distanca za kriti~ko sagledavawe odre|enih osobina i postupaka liko-
va. Pesma Dva jarca na duhovit na~in upu}uje u~enika da stvari treba
vratiti na svoje mesto.

Tekstovi u celini Hajde da u~imo razli~itog su `anra i tematike,
odgovaraju na de~ju radoznalost i `e| za znawem. Oni pokrivaju {irok
spektar de~jih interesovawa – za pro{lost (Sveti Sava gradi prizore),
svet koji ih okru`uje, ali i daleke i nepoznate krajeve (Daj mi krila
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jedan krug), za otkrivawe mogu}nosti da se lep{e i sre}nije `ivi
(Cenovnik, Sedam prutova, Kad bi meni dali).

Koncepcija

Raspored tekstova u ^itanci temeqi se na wihovoj tematskoj
povezanosti, na srodnosti poruka, ta~aka gledi{ta, mogu}ih do`ivqa-
ja. To, me|utim, nije bio jedini kriterijum. Vodilo se ra~una o nivou
op{tosti ideja i pojmova u wima. U prvom planu su tekstovi koji su
u~enicima bli`i, koji obra|uju konkretnije probleme, re~ju, ~ije je
razumevawe i do`ivqavawe olak{ano s obzirom na wihovu bliskost s
de~jim do`ivqajem sveta. Tekstovi u druga dva kruga su slo`eniji (i
pored toga {to su kra}i – basne). Oni zahtevaju slo`enije misaone po-
stupke tokom ~itawa, izgra|enije ~itala~ke strategije, ve}e op{te
znawe, ve}e ~itala~ko i `ivotno iskustvo (ne samo {kolska znawa ve}
i ̀ ivotna, relevantan su osnov za smisleno u~ewe). Drugim re~ima, iako
to mo`da na prvi pogled nije uo~qivo jer su grupisani cikli~no, tek-
stovi u ^itanci „rastu“ prate}i rast u~enika, naravno u meri koju
omogu}uju okviri zadate lektire.

Nastavnik zna da u {kolskom u~ewu lekcija nije va`na sama po sebi,
ve} kao elemenat u nizu i stepenica za slede}i korak u kumulativnom
procesu u~ewa. U svakom narednom koraku ra~una se na prethodno
ste~eno znawe. Ovo navodimo zbog neminovnog pitawa koje svaki na-
stavnik sebi postavqa prilikom planirawa: Kako }emo u {koli ~itati
iz ^itanke, od prve do posledwe strane ili druga~ije? Ako po|e od
onoga {to smo rekli, nastavnik se mo`e dr`ati redosleda u ^itanci,
naravno, ne kruto (mrazovit dan, na primer, svakako }e aktualizovati
i poja~ati ~aroliju bajke Slikarka Zima, a time i u~eni~ku motivaci-
ju za weno do`ivqavawe; „slu~aj“ u odeqewu mo`e postati idealna moti-
vacija za narodnu pripovetku Sedam prutova i sl.). Ali, isto tako, na-
stavnik mo`e odre|ivati redosled tekstova rukovode}i se svojim
merilima, polaze}i, prvenstveno, od konkretne situacije u svom ode-
qewu, od interesovawa u~enika, mogu}nosti recepcije, ~itala~kog
iskustva.

Didakti~ko-metodi~ka aparatura

Pored tekstova, ̂ itanka sadr`i didakti~ko-metodi~ku aparaturu
koja ima svrhu da pospe{i u~enikov dijalog sa kwi`evnim tekstom.
Smatramo da je u~enik ovog uzrasta ovladao ~itawem u toj meri da uz
instrukcije nastavnika mo`e samostalno da radi na tekstu. U~esnici-
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ma u dijalogu (kwi`evni tekst, u~enik, vr{waci iz odeqewa, nastavnik)
pridru`uje se jo{ jedan zainteresovani glas, glas nevidqivog sastavqa~a
^itanke, koji tako|e `eli da razgovara. Neposrednim obra}awem
u~eniku autor je pokazao da uva`ava ~itaoca, wegovo prisustvo,
aktivnost, radoznalost, ̀ equ da otkriva, saznaje i u~i. Iskazi Hajde da

razgovaramo o pro~itanom, U~imo na{ jezik i Ve`bajmo izra`avawe,
imperativi su koji obezbe|uju po~etak komunikacije, ali i najavquju
posebne oblasti za dijalog. Oblik prvog lica mno`ine upu}uje na zajed-
ni{tvo i partnerski odnos, ali je u pitawima i nalozima dominantno
u~enikovo ti, u centru su u~enikova do`ivqavawa, {to ga ~ini poseb-
no aktivnim u komunikaciji.

Pitawa i nalozi koji se nalaze ispod naslova Hajde da razgovaramo

o tekstu imaju motivacionu funkciju, oni poja~avaju u~enikovo
interesovawe za tekst, a isto tako za razgovor o wemu, {to je drugo va`no
zadovoqstvo ~itawa (~itawe je intiman do`ivqaj koji donosi mno-
gostruko zadovoqstvo, a iskren razgovor o pro~itanom, razmena li~nih
do`ivqaja, tako|e je veliko zadovoqstvo). Dijalo{ki podsticaji u
^itanci usmereni su na razvoj u~enikovih strategija ~itawa: oni ga
upu}uju na prepoznavawe i do`ivqavawe pesni~kih slika, ose}awa,
raspolo`ewa, kwi`evnih likova, wihovih osobina, postupaka, govora,
vremena i mesta de{avawa, na povezivawe do`ivqenog sa sopstvenim sve-
tom i svojim predstavama o svetu. Nalozi zahtevaju operacije logi~kog
mi{qewa, ra{~lawivawe, upore|ivawe, povezivawe, sintezu; oni pod-
sti~u u~enika na samostalno sticawe znawa, na saznavawe sopstvenom
aktivno{}u.

Rade}i samostalno na ovim pitawima i zadacima, u~enik se
osposobqava da uo~ava ono {to je glavno u pro~itanom tekstu, da uo~ava
sli~nosti i razlike u sadr`ajima koje u~i, ali se i osposobqava da se
snalazi u uxbenicima, da uo~ava koja mu sredstva u strukturi teksta
poma`u u razumevawu (raznovrsnost zadataka, redosled pitawa, obja{we-
wa nepoznatih re~i, re~nik i sl.).

Re~nik mawe poznatih re~i sastavni je deo didakti~ko-metodi~ke
aparature ^itanke. Daje se  uz tekstove i (u {iroj verziji) na kraju
kwige. Re~nik uz tekstove omogu}ava u~eniku da brzo i lako do|e do
zna~ewa nepoznate re~i, dok mu onaj na kraju ^itanke pru`a priliku
da do obja{wewa nepoznate re~i do|e i nezavisno od teksta u kojem je
upotrebqena. Osim toga, tragawem po re~niku u~enik se osposobqava
i navikava da koristi re~nike i enciklopedije, kao i druge priru~nike
u kojima je gra|a izlo`ena po azbu~nom ili abecednom redosledu.

Naslovima U~imo na{ jezik i Ve`bajmo izra`avawe pokrivena su,
iako samo ovla{no, dva zna~ajna segmenta ovog predmeta – jezik i jezi~ka
kultura. Sadr`aji iz gramatike i pravopisa, usmenog i pismenog
izra`avawa u ̂ itanci ukazuju u~eniku na to da su sve nastavne oblasti
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ovog predmeta povezane i da jedan od najkra}ih i najuspe{nijih puteva
(mada ne i jedini) u razvijawu jezi~kih kompetencija i negovawu jezi~ke
kulture vodi preko ~itawa i razgovora o pro~itanom. Na druge puteve,
na koje ̂ itanka ne mo`e da uka`e, ukaza}e nastavnik, unose}i u nastavu
jezika i jezi~ke kulture sadr`aje iz filmova, pozori{nih predstava,
radio i televizijskih emisija za decu, novina i ~asopisa, enciklopedi-
ja, re~nika i, naravno, iz svakodnevnog `ivota. 

Op{irnije i sistemati~nije jezi~ki sadr`aji dati su u uxbeniku
Srpski jezik (uz brojna ve`bawa i zadatke), a kao dopuna ̂ itanci i gra-
matici u uxbeni~kom kompletu se nalaze i Nastavni listovi, u koji-
ma se nalaze raznovrsne mogu}nosti za individualizaciju nastave,
samostalan, diferenciran i kreativan rad u~enika.

SRPSKI JEZIK 

Sadr`ajem uxbenika Srpski jezik obuhva}eni su Nastavnim pro-

gramom predvi|eni sadr`aji iz jezika (gramatika i pravopis) i jezi~ke
kulture. Ponegde su ti sadr`aji funkcionalno povezani i s nastavom
kwi`evnosti.

Uxbenik je podeqen na ~etiri dela. Prvi deo Kako se sporazumeva-

mo posve}en je govoru, re~enici i wenim vrstama, s obzirom na funkci-
ju u komunikaciji. Drugi deo [ta treba da zna{ o re~ima fokusiran je
na re~i, wihova zna~ewa i funkciju, na imenice i glagole. U tre}em
delu Slu{aj re~i, pa`wa je usmerena na jezi~ke jedinice mawe od re~i,
na slog i glas, samoglasnike i suglasnike. Posledwi deo ti~e se
pravopisa – upotrebe velikog slova i znakova interpunkcije. 

Svaka lekcija u ovom uxbeniku zapo~iwe polaznim tekstom ili ilu-
stracijom (naj~e{}e i jednim i drugim), koji slu`e kao motivacija za
rad, ali se u wima nalazi adekvatan primer za jezi~ku pojavu, ~ijim
uo~avawem zapo~iwe u~ewe. Jezi~ka pojava se opisuje i obja{wava u
imaginarnom dijalogu s u~enikom, kroz primere iz svakodnevne komu-
nikacije, a zatim sledi weno definisawe. Na kraju su ve`bawa koja
omogu}avaju primenu saznatog, a mogu}e ih je iskoristiti i prilikom
utvr|ivawa i obnavqawa gradiva. Na kraju svakog dela nalazi se pre-
gled onoga {to se u~ilo, {to u~eniku poma`e da sistematizuje i sam
proveri svoje znawe.

Za smisleno u~ewe veoma je va`no da se ono {to treba nau~iti
izlo`i jasno i nedvosmisleno. U~enikovo znawe je tada otpornije na
me{awe i zaboravqawe. Autor je ulo`io napor da zadato gradivo pri-
bli`i u~eniku vezivawem jezi~kih sadr`aja za wegov svet, svet wego-
vih interesovawa, iznala`ewem zanimqivih i ma{tovitih, duhovitih
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i igrala~kih primera, ali sve to nije dovoqno ukoliko se znawa iz gra-
matike i pravopisa ne proveravaju, utvr|uju, obnavqaju. Nastavnik je u
prilici da obezbedi povratnu informaciju u svakom trenutku, na nivou
celog odeqewa i svakog u~enika pojedina~no, i stoga je wegova podr{ka
u~enikovom smislenom u~ewu sadr`ajnija, konkretnija, razvijenija i
funkcionalnija. 

Na u~enikovu efikasnost u sticawu novih znawa uti~e i wegova
sposobnost da koristi prethodno znawe. Ta sposobnost kod u~enika dru-
gog razreda nije dovoqno razvijena. U ovom uxbeniku se u~eniku daje
podr{ka prvenstveno nastojawem da se gradivo pribli`i wegovom
iskustvu, tra`ewem od wega da se seti, da uspostavi vezu s poznatim, da
u re{avawu zadatka iskoristi postoje}e znawe. Nastavnik u svemu tome
ima zna~ajnu ulogu. On, pre svega, treba da prilagodi tempo obrade novih
sadr`aja mogu}nostima u~enika svoga odeqewa. Imaju}i uvid u to u kojoj
je meri neki sadr`aj usvojen, on odlu~uje o uvo|ewu novih sadr`aja. Pri
tom se ne mo`e oslawati samo na broj~ane ocene. Nastavnik treba da
ima konkretne podatke {ta je u~enik savladao, a {ta nije. Uvo|ewe novog
gradiva a da u~enik nije savladao prethodno, sna`an je ometaju}i fak-
tor, koji kod u~enika mo`e izazvati gubitak motivacije, samopouzdawa
i interesovawa za gramatiku.

Lekcije u uxbeniku nisu zami{qene kao scenarija za obradu poje-
dinih nastavnih jedinica na ~asu, ali mogu postati integralni deo
u~enikovih aktivnosti na ~asu. Upu}uju}i u~enike da pro~itaju deo tek-
sta ili odre|eni zadatak i postupe po odgovaraju}em nalogu, nastavnik
dodatno uti~e na osposobqavawe u~enika za samostalnost u radu i
snala`ewe u tekstu. Pojedine naloge iz uxbenika u~enici mogu da
re{avaju kod ku}e, pre ili posle obra|ene lekcije. 

NASTAVNI LISTOVI

Postojawe individualnih i grupnih razlika me|u u~enicima istog

razreda predstavqa svojevrstan problem, budu}i da su nastavni pro-

grami i uxbenici jedinstveni za sve u~enike (Ivan Ivi}, U~ewe i razvoj).
U stvarawu optimalnih uslova za maksimalan razvoj individualnih
potencijala svakog u~enika nezamenqivo mesto ima nastavnik. On
obezbe|uje da interakcija u nastavi deluje u sferi aktuelnog razvoja (za
sposobnije u~enike) i u zoni narednog razvoja (za u~enike ni`ih sposob-
nosti). U tim nastojawima nastavniku mogu pomo}i Nastavni listovi,
koji su nameweni za samostalan rad i ve`bawa u~enika, ali se spret-
no{}u nastavnika mogu pretvoriti u sredstvo za individualizovawe
nastave. Stepen individualizacije ve`bawa u Nastavnim listovima
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izra`en je vi{e implicitno nego eksplicitno, pre svega u pitawima i
nalozima koji obuhvataju razli~ite nivoe znawa i razumevawa. Po{to
se upozna s wihovim sadr`ajem, nastavnik pojedine delove, a neka
ve`bawa i u celini, mo`e primewivati diferencirano (Za mlade pe-

snike, na primer).

U Nastavnim listovima se, kao specifi~na forma motivacije za
samostalan rad, pojavquju vodi~i kroz ve`bawa – dva de~aka i jedna
devoj~ica, koji uvode u~enike u rad, stvaraju povoqnu, ~esto takmi~arsku
atmosferu, najavquju problem koji je potrebno re{iti. Oni, na primer,
izra`avaju svoja zapa`awa o tekstu, jezi~koj pojavi, na~inu na koji oni
prilaze odre|enom zadatku, kako ga re{avaju.

Nastavni listovi sadr`e ve`bawa s pitawima i zadacima za:

– sticawe novih znawa;
– uve`bavawe i primenu znawa;
– obnavqawe gradiva;
– sistematizaciju i
–  proveravawe i vrednovawe (samoocewivawe).

Va`no mesto u u~eni~koj motivaciji za daqi rad ima svest o grani-
cama sopstvenog znawa. Zbog toga se u Nastavnim listovima jedan broj
ve`bawa zavr{ava u~enikovim samoocewivawem. No, po{to nije re~ o
programiranom uxbeniku, postavqa se pitawe povratne informacije.
Predla`emo da se na ~asu zajedni~ki utvr|uju ta~ni odgovori (uz
obja{wewa za{to su neki odgovori nedovoqni ili neta~ni), a da zatim
svaki u~enik na mera~u znawa obele`i svoj nivo.

Pored standardno oblikovanih pitawa i zadataka, Nastavni li-

stovi sadr`e mozgalice, zanimqiva pitawa i zadatke, mahom problem-
skog karaktera, rebuse, zagonetke, dopuwaqke i dr.

Pa`wu nastavnika posebno bismo skrenuli na ve`bawa u kojima su
u~eniku dati nalozi, uputstva i podsticaji da samostalno obavi neku
istra`iva~ku radwu, na osnovu koje }e se pripremiti za samostalno
izlagawe i dijalo{ku razmenu s drugim u~enicima. Ovakvim zadacima
u~enik ne samo da se osposobqava za samostalno sticawe znawa ve} se
u~e{}em u razgovoru, a posebno celovitim samostalnim izlagawem,
osposobqava da uverqivo izra`ava svoja zapa`awa i mi{qewe, {to
veoma povoqno uti~e na razvoj govorne kulture. Takvo je ve`bawe u vezi
s obradom pesme [kola i Pri~e o nezahvalnom mi{u, kao i ve`ba o
glavnim delovima re~enice.

Najve}i broj ve`bawa u Nastavnim listovima predvi|en je za indi-
vidualni rad, a nekoliko wih za rad u paru i grupni rad. U tim ve`ba-
wima istaknuta je naro~ito funkcionalna strana pitawa i zadataka u
ciqu razvijawa razli~itih sposobnosti i umewa. 

38



Ve`bawa u Nastavnim listovima odnose se na interpretaciju tek-
sta (Hajde da rastemo, U Liliputu, [kola, Pri~a o nezahvalnom mi{u,
Bik i zec, Gavran i lisica, Ma~ak oti{ao u hajduke, Pal~ica, Eno gde

leti cvet), na jezik (re~enica, vrste, glavni delovi, imenice, glagoli,
slog i glas, pravopisna pravila), i jezi~ku kulturu (prepri~avawe,
pri~awe, opisivawe, izve{tavawe).

Posebna celina Nastavnih listova posve}ena je u~ewu novog pisma
– latinice. Prema Nastavnom programu, postupak u~ewa svih {tam-
panih i pisanih slova latinice sproveden je „u koracima“, uz odgovara-
ju}e tekstove i zadatke za ve`bawe (~itawe i pisawe). Po{to savlada
novo pismo, u~enik }e se susresti s ve`bawima diferencirane te`ine
– pisawe latinicom, prepisivawe s latinice na latinicu, prepisivawe
s }irilice na latinicu, prepri~avawe i pisawe izve{taja. 

Napomena

Svestan da u~enik drugog razreda osnovne {kole nije u stawu da uo~i
povezanost gradiva u ovim uxbenicima i da to iskoristi prilikom
u~ewa, autor ra~una na sistematsku i adekvatnu pomo} nastavnika, koji
}e u odgovaraju}em trenutku preuzeti ulogu posrednika izme|u uxbeni-
ka i u~enika. 

Na samom po~etku {kolske godine nastavnik treba da upozna u~enike
sa sadr`inom svakog uxbenika posebno i da im skrene pa`wu na to da svi
oni zajedno imaju jednu funkciju. Tom prilikom }e se u~enici podseti-
ti {ta iz ovog predmeta ve} znaju i mogu, a nastavnik }e im nagovestiti
i {ta }e novo nau~iti. Mogu se pogledati zanimqive ilustracije iz
^itanke, pro~itati pesma ili pri~a (ili samo odlomak) za koju deca
poka`u interesovawe; u Srpskom jeziku se mo`e na}i jezi~ka igra pogod-
na za po~etak rada u oblasti jezika; u Nastavnim listovima se upo-
znati s Jelenom, Slobodanom i Andrejom, s kojima }e se dru`iti u toku
godine, pobuditi radoznalost za u~ewe novog pisma i sl.

Tu priliku nastavnik treba da iskoristi i da podseti u~enike da
treba bri`qivo da se odnose prema kwizi, da usmeri wihovu pa`wu na
kwige koje se nalaze u odeqewskoj biblioteci i na postojawe {kolske
i mesne biblioteke. Ali i tokom cele godine treba razvijati qubav
prema kwizi i kod u~enika u~vr{}ivati naviku da se dru`i s kwigom.

Tokom prvih lekcija, nastavnik svojim uputstvima, komentarima i
obja{wewima treba u~enicima da uka`e na strukturu lekcije, kon-
strukcijska re{ewa, organizaciju teksta i posebne komponente u didak-
ti~ko-metodi~koj aparaturi. Na taj na~in }e pomo}i u~eniku u obliko-
vawu i razvijawu strategija u~ewa, koje }e na taj na~in biti znatno
efikasnije i rezultirati ve}im postignu}ima. 
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Kwi`evnost

PROU^AVAWE KWI@EVNOSTI

U Nastavnom planu i programu za drugi razred osnovnog obrazo-
vawa i vaspitawa, u delu Na~in ostvarivawa programa, isti~e se da
„uvo|ewe najmla|ih u~enika u svet kwi`evnosti ... predstavqa izuzetno
odgovoran nastavni zadatak. Upravo, na ovom stupwu {kolovawa sti~u
se osnovna i ne malo zna~ajna znawa, umewa i navike, od kojih }e u dobroj
meri zavisiti ne samo u~eni~ka kwi`evna kultura ve} i wegova op{ta
kultura na kojoj se temeqi ukupno obrazovawe svakog {kolovanog
~oveka.“ Nadamo se da }e naredno neveliko pro{irewe ovog stava
doprineti da ga prihvate nastavnici, koji su najzna~ajniji posrednici
izme|u kwi`evnog dela i u~enika.

^ovekove potrebe su, kako nas u~i filozofska antropologija, egzi-
stencijalne i esencijalne. Egzistencijalne potrebe i wihovo zadovo-
qavawe omogu}avaju opstanak pojedinca, a esencijalne slu`e osigurawu
jedinstvene i neponovqive ~ovekove su{tine, koja nije unapred data,
ve} je proces rastewa i prevazila`ewa. Me|u esencijalnim, najis-
taknutije su saznajne, eti~ke i esteti~ke potrebe i vrednosti iz wih
izvedene, a te vrednosti u idealnom skladu nalazimo u kwi`evnosti
(umetnosti). Bez umetni~kog vaspitnog programa, jo{ u najranijoj fazi,
deca su odse~ena od ve}ine puteva koji omogu}avaju shvatawe sveta.

Dete je bi}e slobodnih ~ula i imaginacije; ono je izvan morala i
konvencija, spremno je za igru i „~istu“ umetnost. To zna~i da u
kwi`evnim tekstovima wemu namewenim najve}i udeo treba da ima
estetska vrednost, na drugom mestu je saznajna, a tek na tre}em eti~ka
vrednost. Detetu treba omogu}iti da u svom odrastawu i moralno raste,
ali se u praksi eti~ke vrednosti ~esto stavqaju u prvi plan, ~ime se
ometa komunikacija izme|u teksta i wegovog primaoca. Umetni~ki tekst
trebalo bi da bude slobodan prostor za dijalog, u kojem se, u svakoj poje-
dina~noj recepciji, realizuje nov smisao. Naravno, taj smisao ne mo`e
da bude slu~ajan, ve} rezultat reakcije ~itaoca na model sveta ponu|en
u kwi`evnom delu kakav on, bar fragmentarno, nosi u sebi. Drugim
re~ima, ~italac je u stawu da stupi u dijalog s kwi`evnim delom uko-

40



liko je ono u skladu s wegovim o~ekivawima. Ali ne samo za pisca, i za
nastavnika (koji je medijator) nepovoqno je ako ide ispod ili iznad tog
o~ekivawa. Senzibilitet savremenog deteta tra`i u kwi`evnom tek-
stu bitno promewen model sveta i bitno promewenu metodi~ku optiku.
Ako nastava kwi`evnosti ne bude reagovala na to, moglo bi se dogodi-
ti da umesto da dete prihvati kwi`evnost, nai|emo na odbijawe. A o
posledicama toga, bar na ovom mestu, ne treba raspravqati.

Po prirodi stvari, {kolski programi su uvek konzervativniji od
`ivota, na sre}u i od sopstvenog izvo|ewa i sprovo|ewa. ^ini nam se
da je u zadatoj lektiri nedovoqno tekstova koji govore o savremenom
`ivotu, tekstova u kojima su deca glavne li~nosti, nedovoqno je tek-
stova u kojima je svet vi|en de~jim o~ima, re~ju, tekstova u kojima je
model sveta u skladu s modelom koji dete nosi u sebi. I tu nastavnik,
svojom medijatorskom ulogom, mo`e mnogo da pomogne. Isto tako, Pro-

gram je otvoren za nove tekstove, literarne i neliterarne, i, prema
wemu, nastavnik je obavezan da zadatu lektiru, koja predstavqa Pro-

gramsku okosnicu, obogati po svom slobodnom izboru. Na{a sugestija
ide u tom pravcu da nastavnik, u okviru svog slobodnog izbora, po|e od
o~ekivawa u~enika svog odeqewa i u program rada uvrsti tekstove o
kojima je bilo re~i, koji nedostaju u postoje}oj lektiri.

Komunikativno prou~avawe kwi`evnosti 
i {kolska interpretacija teksta

S obzirom na uzrast i neveliko ~itala~ko (i slu{ala~ko) iskustvo
u~enika drugog razreda osnovne {kole, smatramo da izme|u brojnih mo-
dernih teorija i pristupa kwi`evnom delu nastavnik treba, ako i sam
proceni  da je to celishodno, da izabere teoriju recepcije i da u inter-
pretaciji teksta po|e od we. (Nastavnik se i prema ovome, naravno, mo`e
odnositi kriti~ki.) Evo za{to tako mislimo. Teorija recepcije u
relaciji pisac – kwi`evno delo – ~italac stavqa akcenat na ~itaoca
kao aktivnog pi{~evog sagovornika. Komunikativno prou~avawe
kwi`evnosti, dakle, pogodno je za ovaj uzrast jer u centru pa`we nije
kwi`evno delo (za to je potrebno ~itala~ko iskustvo i znawe kwi`evne
teorije i istorije), ve} dijalog kao temeqno na~elo susreta izme|u tek-
sta i ~itaoca. U skladu s tim na~elom su i saznawa da je zadovoqstvo
~itawa, pre svega, zadovoqstvo komunikacije, dru`ewa, razgovora. Taj
razgovor se vodi izme|u teksta i ~italaca i izme|u ~italaca o tekstu.

Ovakav pristup kwi`evnom delu podrazumeva da u~eniku treba da
pomognemo da do`ivi kwi`evni tekst, {to je karakteristi~no i za druge
pristupe (odgovaraju}a motivacija, interpretativno ~itawe nastavni-
ka), da ga podsti~emo da govori o svom do`ivqaju i uva`avamo wegovo

41



vi|ewe (ne samo prilikom razgovora o do`ivqaju ve} i da cela analiza
bude na tragu u~enikovog do`ivqaja). U okviru komunikativnog pri-
stupa kwi`evnom delu u~enik ima mogu}nost da na osnovu svog iskust-
va i svojih interesovawa gradi svoj vlastiti ~itala~ki svet. Taj svet mu
pomera granice poznatog sveta, nudi mu druga~ije vi|ewe poznatog – u
wemu se otkriva ne{to novo, ne{to se de{ava po u~enikovoj `eqi,
ne{to u ~emu i on mo`e u~estvovati, i na taj na~in zadovoqava wegove
estetske, saznajne i eti~ke potrebe.

Za komunikativni pristup kwi`evnosti kwi`evno znawe nije od
presudnog zna~aja. Mnogo va`nije od kwi`evnih pojmova jeste to do koje
mere u~enik mo`e stupiti u imaginarni dijalog s tekstom, do koje mere
u tom „razgovoru“ deli s tekstom svoja o~ekivawa, interesovawa, pred-
stave o svetu. Ta mera je osnov kojim se rukovodi nastavnik u {kolskoj
interpretaciji teksta i razlog zbog kojeg prihvata ili ne prihvata
odre|ene ideje i sugestije izre~ene i u ovom priru~niku. Ta mera je poqe
u ~ijim se okvirima razgovor o tekstu kre}e, ali je ne treba shvatiti
kruto. U~enik }e u dijalogu s vr{wacima iz odeqewa otkrivati da se
isti tekst mo`e do`iveti i razumeti druga~ije, pa }e, s tim u skladu,
svoju meru pove}avati, a nastavnikovi nalozi, istra`iva~ki i prob-
lemski zadaci, i wihovo re{avawe, doprine}e da oseti zadovoqstvo
novootkrivenim i saznatim.

Zahvaquju}i ovakavom pristupu stvaraju se novi odnosi i druga~ija
atmosfera tokom u~ewa: u~enici rado govore o svojim do`ivqajima, a
nastavnik nije onaj koji najboqe zna kako treba razumeti tekst, ve} onaj
koji zajedno s u~enicima otkriva wegova skrivena zna~ewa. Raznovrsne
situacije koje nude kwi`evni tekstovi omogu}avaju razvoj u~enikove
kompetencije za komunikaciju. Kwi`evni tekst u~eniku daje modele za
upotrebu govora u razli~itim funkcijama (obave{tajna, ekspresivna,
imaginativna, heuristi~ka itd.), a u razgovoru o wemu nastavqa se u~ewe
uspe{ne komunikacije: dr`awe teme razgovora, adekvatno reagovawe na
saop{tewe drugoga i sl. U kwi`evnom tekstu uo~avaju se jezi~ke pojave
i jezi~ka pravila i od wega se polazi u negovawu jezi~ke kulture.
Komunikativno prou~avawe kwi`evnosti je nepredvidqivo i privla~no
ne samo za u~enike ve} i za nastavnike, koji u dijalogu s u~enicima mogu
mnogo toga da saznaju.

[ta razvijamo komunikativnim pristupom kwi`evnosti

Komunikativnim pristupom kwi`evnosti razvijaju se ~itala~ke
sposobnosti, znawa i umewa, koji u~eniku funkcionalno slu`e i u svim
ostalim nastavnim aktivnostima. Za razvoj ~itala~kih sposobnosti
va`ne su strategije ~itawa. To su misaoni procesi koji omogu}avaju
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razumevawe pro~itanog. Strategije pre ~itawa ti~u se uspostavqawa
misaone sheme za prihvatawe kwi`evnog teksta. Tada se aktivira pred-
znawe neophodno za ~itawe i literarno-estetski do`ivqaj kwi`evnog
dela. U aktivirawu ovih strategija nastavnik ima va`nu ulogu: on }e,
na primer, najpre obra|ivati one tekstove iz ̂ itanke koji su u~enici-
ma poznati (iz ku}e, vrti}a, prethodnog razreda), tekstove koji pripadaju
poznatom `anru (pesma, basna, bajka). Nastavnik, tako|e, prelazi na
~itawe teksta uvek po prethodnoj funkcionalnoj motivaciji, odgo-
varaju}oj najavi i potrebnoj lokalizaciji dela.

Strategije u toku ~itawa povezane su sa sposobnostima saznavawa,
razumevawa i, delom, vrednovawa umetni~kog teksta. Naslov dela ve}
priprema misaonu shemu za prijem teksta i wime zapo~iwe susret s
wegovim svetom. Taj susret se odvija kao (naj~e{}e delimi~no) prekla-
pawe s ~itao~evim o~ekivawima. Naslovu teksta nastavnik posve}uje
zna~ajnu pa`wu tokom interpretacije, on se dovodi u vezu s pro~ita-
nim, naro~ito kad je neo~ekivan ili ironi~an. U~enici se podsti~u da
sami odrede drugi mogu}i naslov i da obrazlo`e svoj predlog. Postupak
se pro{iruje i na ve`bawa odre|ivawa naslova pojedinim celinama
izrade plana teksta, pri~awa po slikama i sl.

Po teoriji recepcijske estetike, tekst nikad nije dokraja napisan,
u wemu je mnogo nedore~enosti i neodre|enih mesta, koje popuwava ~ita-
lac svojim predstavama, drugim re~ima, ~italac gradi umetni~ku
stvarnost na osnovu svojih sposobnosti razumevawa. Svet kwi`evnog
dela je mogu}e razlo`iti na vi{e elemenata, a wihovo prepoznavawe i
uspostavqawe me|usobnih veza osnovne su misaone radwe u toku ~itawa.

Predstavqawe (konkretizacija) jeste do`ivqavawe onih eleme-
nata teksta koji se u stvarnosti do`ivqavaju ~ulima, a koje nazivamo
umetni~kim slikama. Deluju}i na ~itaoca jezi~ki uobli~enim slikama,
kwi`evno delo izaziva va`ne procese mentalnog predstavqawa stvarno-
sti. Plasti~no i `ivo predstavqeni doga|aji i pojave kao da su do`i-
vqeni ~ulima. Kod ~itaoca se javqaju:

– vizuelne slike (~italac „vidi“ oblike {ara na prozorima u bajci
Slikarka Zima, boje cvetova na livadi u odlomku iz kwige Bambi;

– auditivne (zvu~ne) slike (~italac „~uje“ zvono u pesmi [kola,
cvrkut ptica u pesmi Prole}no jutro u {umi);

– taktilne slike (~italac „ose}a“ toplotu i ne`nost dodira
maj~inih ruku u Pesmi za mamine o~i);

– gustativne i olfaktivne slike (~italac „ose}a“ ukus i miris sira
u Pri~i o nezahvalnom mi{u).

Kwi`evni lik je element kwi`evnog dela koji u saznavawu kwi-
`evnosti u ovom uzrastu ima centralno mesto. To je stoga {to su likovi
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najdinami~niji ~inioci kwi`evnog dela. Odgovaraju}i na horizont
de~jih o~ekivawa, pisci za decu u personifikaciji idu dotle da od svega
(biqke, ̀ ivotiwe, pojave, predmeti) grade likove u svemu sli~ne ~oveku.
U~enik likove prepoznaje i imenuje, opa`a wihove osobine, postupke
i govor. Povezuje ih sa svetom vlastitog iskustva, {to mu omogu}ava
identifikaciju s odre|enim likom. Proces identifikacije je va`an
~inilac za do`ivqavawe i razumevawe kwi`evnog dela, ali i za razvi-
jawe ~itala~kog interesovawa, zato nastavnik u svom izboru treba da
poka`e osetqivost za tekstove koji pru`aju u~enicima mogu}nost
u`ivqavawa. S  druge strane, ula`ewem u razli~ite kwi`evne likove,
wihova ose}awa, motive za odre|ene postupke, koje nastavnik pokre}e
u toku interpretacije, u~enik se osloba|a subjektivizma i u~i da i u
svakodnevnom `ivotu uva`ava tu|a mi{qewa i ose}awa.

Razumevawe radwe, kao ~itala~ka strategija, omogu}ava ~itaocu da
uo~i povezanost pojedinih doga|aja u tekstu, wihovu hronologiju i
uzro~no-posledi~nu uslovqenost. Nastavnik poma`e u~eniku u sticawu
te strategije tokom interpretacije podsti~u}i ga da zapa`a te veze i
izradom plana teksta. 

Razumevawe teme i ideje (poruke) va`na je strategija tokom ~itawa
jer ~itaocu omogu}ava otkrivawe dubqih zna~ewa teksta, ali i uo~avawe
razli~itih ostvarewa na podlozi iste teme. Bilo da je poruka izre~ena
ili sugerisana, ona predstavqa va`no mesto u tekstu, a va`na je i za
wegovo prihvatawe. Ona u ~itao~evoj svesti okupqa sve elemente
kwi`evne strukture.

Saznavawe i razumevawe strukture teksta kao ~itala~ka strate-
gija podrazumeva prepoznavawe kwi`evne vrste, koja ~itaocu, sa svoje
strane, sugeri{e kako da razume tekst (bajka, basna, {aqiva pesma).

Saznavawe perspektive (ugla posmatrawa) omogu}ava ~itaocu da
zauzme ta~ke posmatrawa i opa`awa doga|aja u tekstu. Te ta~ke su ina~e
„zadate“ u delu; one poma`u ~itaocu da se u`ivi u svet umetni~kog dela.
Otkrivawe razli~itih perspektiva uti~e na razvijawe saose}awa i tole-
rancije. Zauzimawe ta~ke gledi{ta drugoga omogu}ava i druga~ije
vi|ewe i vrednovawe, {to je tesno povezano s eti~kim vrednostima
kwi`evnog teksta, i istovremeno omogu}ava u~eniku da se osloba|a ego-
centrizma u svakodnevnim situacijama. 

Strategije posle ~itawa obuhvataju najpre sre|ivawe utisaka,
suo~avawe sveta kwi`evnog dela s horizontom u~enikovog o~ekivawa.
Sledi usmeravawe pa`we na celovitost teksta i wegove poruke i
ukqu~ivawe teksta u svet u~enikovih predstava, {to podrazumeva
prethodni analiti~ki postupak.
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Priprema nastavnika za interpretaciju teksta

Priprema nastavnika za interpretaciju kwi`evnog teksta odvija
se u pet etapa, koje mogu biti spojene, ali i razlo`ene na vi{e koraka:

1. ~itawe i razumevawe teksta;

2. predvi|awe de~je recepcije;

3. metodi~ka priprema za interpretaciju;

4. postavqawe ciqa i

5. izbor metoda i priprema nastavnih sredstava.

Detaqna priprema ne iskqu~uje spontanost iz rada na ~asu, napro-
tiv, ona nastavniku olak{ava uspostavqawe dijaloga s u~enicima, a
ranije osmi{qeni podsticaji poma`u u~enicima da uspostave kontakt
s kwi`evnim tekstom. Dobro pripremqen nastavnik nije zate~en
u~enikovim reakcijama, on lako nalazi nove puteve i sigurnije ide pute-
vima koje nije predvideo. 

1. Prilikom prvog ~itawa nastavnik ulazi u svet kwi`evnog tek-
sta, u strukturu i elemente iz kojih se sastoji. Kao odrastao i isku-
san ~italac, on otkriva slike, odre|uje karaktere junaka, wihova
ose}awa, motive, zapa`a fabulu, kompoziciju, otkriva temu i
poruke. On tekst do`ivqava, oslawaju}i se na sopstveno iskust-
vo. Taj do`ivqaj mu je neophodan za interpretativno ~itawe (kazi-
vawe ili recitovawe) kako bi pospe{io stvarawe odgovaraju}eg
do`ivqaja kod u~enika. U slede}em, istra`iva~kom, ~itawu na-
stavnik kriti~ki osmi{qava i tuma~e tekst.

2. Promi{qawe o tome kako }e tekst do`iveti i razumeti u~enici,
nastavnik temeqi na poznavawu wihovih recepcijskih mogu}nosti,
interesovawa, ̀ eqa, iskustva. Ono odre|uje aspekte s kojih }e se
voditi razgovor u odeqewu, kao i na~in na koji }e se tekstu pri-
stupiti. ̂ itawe teksta o~ima deteta vodi smislenom prilago|a-
vawu (ne nu`no i upro{}avawu) poruka teksta de~jim ~itala~kim
sposobnostima. Po{to je u sredi{tu {kolske interpretacije
u~enikovo do`ivqavawe teksta, predvi|awe wegove recepcije je
va`no jer ono odre|uje nivo i elemente u tuma~ewu toga do`iv-
qaja.

3. Metodi~ka priprema podrazumeva ra{~lawivawe teksta, koje na-
stavnik radi spontano ili uz pomo} stru~ne literature. Wegov
analiti~ki postupak temeqi se na opa`awu elemenata za razvi-
jawe sposobnosti ~itawa: tema i poruke, umetni~ke slike,
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kwi`evni lik, vreme i mesto radwe, etape u razvoju radwe, jezik,
zvuk, ritam, igra kao sastavni element poetskog izraza. U prvom
planu su u~enik i wegove aktivnosti na ~asu. U skladu s wima, na-
stavnik traga za odgovaraju}im podsticajima za te aktivnosti.
Priprema podrazumeva predvi|awe mogu}nosti za aktualizaciju
teksta: kako pesmu ili pri~u povezati sa svetom u~enikovih pred-
stava i wegovim ~itala~kim i `ivotnim iskustvom. Ovom pri-
likom nave{}emo samo neke sugestije, za koje smatramo da }e na-
stavniku biti od koristi.

Tema je va`an element de~jeg interesovawa za kwi`evni tekst.
^ulna interesovawa dece zadovoqavaju teme iz sveta prirode s
bogatim pesni~kim slikama (Prole}no jutro u {umi, pesme
Dobrice Eri}a); afektivna interesovawa pokrivaju teme vezane
za emocije u kojima prepoznaju vlastiti emocionalni svet (Majka

Jovu u ru`i rodila, Pesma za mamine o~i, Kad sam bio veliki, Lepo

je sve {to je malo); na wihova interesovawa na tlu imaginacije
odgovaraju tekstovi s temama iz sveta fantasti~nog, nerealnog i
iracionalnog ([arenorepa, Biber~e, A`daja i carev sin, Sme{no

~udo). Ukoliko se nastavnik priprema za interpretaciju teksta
tematski izvan kruga de~jih interesovawa, on treba da ulo`i
dodatne napore kako bi temu u~inio zanimqivom i poja~ao moti-
vaciju u~enika za prihvatawe takvog teksta. 

Iskustvo pokazuje da je odre|ivawe teme jedna od najkompliko-
vanijih strategija ~itawa, a, isto tako, da je pogre{no odre|ena
tema r|av temeq na kojem u~enik gradi svoj do`ivqaj. Tu strate-
giju nastavnik mo`e razvijati u interpretaciji kwi`evnog tek-
sta odgovaraju}im pitawima i podsticajima, i pomagati u~eniku
da u~vrsti potrebnu misaonu shemu. 

Naslov kwi`evnog dela ~esto najsa`etije izra`ava wegovu temu
(Pri~a o nezahvalnom mi{u, Prole}no jutro u {umi, Ma~ak

oti{ao u hajduke). On upu}uje na temu i kada je nepotpun (Kad bih

znao) ili postavqen u obliku pitawa ([ta se krije u grudvi snega),
jer ga u~enik nakon upoznavawa s tekstom lako prepoznaje. ^ak i
kada je ironijski dat (Hrabar de~ak), u~enik prepoznaje wegovu
„neadekvatnost“, {to ga tako|e upu}uje na temu (la`na hrabrost).
Nastavnik mo`e razvijati strategiju otkrivawa teme preko naslo-
va i tako {to ponekad ne}e pro~itati naslov teksta. Postavqawem
naloga u razgovoru nave{}e u~enike da sami odrede naslov. Wihov
napor da u formi naslova obuhvate delo kao celinu rezultira}e
formulisawem teme.

Me|utim, naslov dela ~esto ne predstavqa wegovu temu, ve} junake,
mesto i vreme doga|awa (Patak i `abe, Tri brata, Jednoga dana,
Majka Jova u ru`i rodila). Kod ovakvih tekstova i naslova u~enik
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te`e odre|uje temu. Stoga i nastavnikovi postupci moraju biti
suptilniji i brojniji. Po{to pitawe o tome {ta je tema dela
postavqamo opisno: o ~emu se u tekstu govori, {ta nam je pisac
ispri~ao i sl., u~enikovu nesigurnost i nesnala`ewe otkri}emo
u wegovom odgovoru koji sadr`i celu pri~u. Na primer, na pitawe
o ~emu se govori u basni Pas i wegova senka, u~enik odgovara da se
govori o jednom psu koji je prolazio pored reke u kojoj je video dru-
gog psa s ve}im par~etom mesa, pa je sko~io u vodu da mu ga otme
itd. Razvijawe ove va`ne strategije predstavqa du`i proces u
kojem nastavnik treba da poka`e punu strpqivost i upornost,
poma`u}i u~enicima da opa`aju i otkrivaju sredi{ta teksta, da
uo~avaju re~enicu ili skup re~enica, stih ili strofu na kojima
se gradi sve ono {to je u tekstu sazidano. Nastavnik u~eni~ke for-
mulacije teme mo`e korigovati i dopuwavati (najboqe je da to
~ine sami u~enici uz nastavnikove podsticaje), ali nije dobro da
nastavnik sam odre|uje temu teksta po{to je saslu{ao nekoliko
u~eni~kih neodgovaraju}ih i nepreciznih predloga, jer na taj
na~in ne omogu}ava razvoj ove ~itala~ke strategije. 

U tuma~ewu poruka dela, koje predstavqaju su{tinu u~enikovog
dijaloga s tekstom, treba se osloboditi stereotipa iz nastavne
prakse. Naime, uprkos tome {to svi metodi~ki priru~nici to
isti~u kao r|av manir, u nastavi se (naro~ito u osnovnoj {koli)
~esto de{ava da se idejno poqe teksta tokom interpretacije
su`ava i siroma{i, a poruka svodi na jednu i jednozna~nu re~enicu.
I daqe, izvedena poruka obi~no je eti~ke prirode, na ~iji ra~un
su zapostavqene brojne poruke teksta koje su usmerene na razvi-
jawe ̀ ivotne, umetni~ke, jezi~ke osetqivosti, vaspitavawu ~ula,
negovawu ukusa, razvijawu ma{te, kreativnosti, {irewu saznaj-
nih vidika. 

Preporu~ujemo da se poruke i wihovo tuma~ewe ne ostavqaju za
kraj razgovora o tekstu, ve} da se spontano uklapaju u wegov tok.
Prilikom tuma~ewa uvek ih treba povezivati s u~eni~kim li~nim
saznawima i iskustvima. Tako|e, prilikom razgovora o eti~kim
porukama kwi`evnog dela, ne treba zaboraviti da u~enici ovog
uzrasta nemaju razvijen autonoman moralni sistem. Za wih jo{
uvek nije lepo i dobro raditi neke stvari zbog toga {to tako ka`u
odrasli. ^vrstim vezivawem takvih poruka za situacije iz
wihovog `ivota, za ono {to je u iskustvu do`ivqeno, nastavnik
u~enike uvodi u wihovu sopstvenu procenu eti~kih vrednosti, da
se poruka ne pretvori u frazu, u ne{to {to je do{lo odozgo, od
mo}nog autoriteta.

U~enik ovog uzrasta nije najmawe zaokupqen pitawima jezi~kog

oblikovawa teksta koji ~ita, ali je najmawe osposobqen da ta
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svoja zapa`awa i otkri}a verbalizuje. Spretno vo|ewe nastavni-
ka poma`e mu u tome i u~enik }e osetiti zadovoqstvo ne samo u
pronala`ewu lepih, retkih, neobi~nih primera u jezi~kom
oblikovawu teksta ve} i u poku{ajima da otkrije za{to je pisac
tako postupio. Prou~avawe jezika i stila na ovom uzrastu mo`e
da obuhvati re~nik teksta (neologizme, deminutive, augmentative,
sinonime, homonime, antonime), stilske figure (pore|ewe, per-
sonifikaciju, hiperbolu, epitet, onomatopeju), naravno bez ime-
novawa pojmova.

4. Postavqawe ciqa je faza u kojoj se nastavnik opredequje koje }e
zadatke iz Nastavnog programa realizovati i kojim postupcima.
Zadaci treba da budu postavqeni {to konkretnije i da budu
prirodno povezani sa sadr`inom teksta. Na primer, u pri~i Ma~ak

oti{ao u hajduke mogu}e je uo~avati hronologiju i povezanost

doga|aja; u Pri~i o nezahvalnom mi{u zapa`ati karakteri-

sti~ne detaqe u opisivawu lika i ambijenta; u basni Kow i

magare zauzimati vlastite stavove prema postupcima liko-

va; u pesmi [kola tuma~iti izra`ajnu funkciju re~i u tekstu,
prepoznavati i imenovati pojmove pesma, stih i strofa.

5. Na~elno treba koristiti one oblike i metode rada koje
omogu}avaju u~estvovawe {to ve}eg broja u~enika, koje podsti~u
ne samo komunikaciju izme|u nastavnika i u~enika nego i izme|u
u~enika i u~enika (radioni~arski rad, dramatizacije, ~itawe po
ulogama, dramsko predstavqawe, scenske improvizacije, pravqewe
plakata, novina, stripova i sl., u kojima se na temequ kwi`evnog
dela neguje i medijska kultura, jednako kao i jezi~ka kultura).

Za `ivu u~eni~ku aktivnost na ~asu potrebna su odgovaraju}a i
funkcionalno upotrebqena nastavna sredstva (nastavni listovi,
slike, video i audio zapisi, lutke, maske itd.). Nastavna sredstva
unose raznovrsnost u vaspitnoobrazovni rad, bogate ga, razvijaju
u~enikova interesovawa, usmeravaju pa`wu, pru`aju nova saznawa
i sl.

U literarnoj komunikaciji na prvom mestu su to ilustracije u
^itanci (Srpskom jeziku, Nastavnim listovima) inspirisane
samim kwi`evnim tekstovima. One omogu}avaju da se umetni~ki
sadr`aj vidi, a, s tim u vezi, i otkriva na nov na~in. Ilustracije
uvode ~itaoca u atmosferu dela, unapre|uju recepciju teksta,
pro{iruju}i do`ivqajno-saznajni kontekst i razvijaju}i sposob-
nost preno{ewa verbalnih slika u neverbalne i obrnuto.
Kvalitetne ilustracije ne ometaju proces stvarawa mentalnih
slika, ne sputavaju u~enika u ma{tawu, ve}, naprotiv, pro{iruju
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prostore za do`ivqavawe i ma{tawe. De~je opa`awe i mi{qewe
prete`no je ikoni~ko i ~esto mu je potreban vizuelni oslonac,
ali se postavqa pitawe kada, u kojem koraku {kolske inter-
pretacije dovesti u~enika u kontakt s slikom. Najva`nije je da se
u literarnoj komunikaciji ne uti~e na autenti~ni do`ivqaj
u~enika i da mu se ne name}e tu|i (ilustratorov). Stoga se ilu-
stracije naj~e{}e analiziraju tek nakon {to u~enik saop{ti svoj
do`ivqaj. Ilustracija omogu}uje u~eniku da upotpuni do`ivqaj
predela u kojem se odvija radwa, da uporedi svoju sliku s onom u
^itanci, i podsti~e ga na razgovor o likovima. Povezuju}i ilu-
straciju s odgovaraju}im mestom u tekstu, on uo~ava kqu~ni mo-
menat u razvoju radwe i sl.

Pored ilustracija koje se nalaze u uxbenicima, kwi`evni tekst
i, naro~ito, jezik dela mogu}e je pribli`iti u~eniku i drugim
auditivnim i audiovizuelnim sredstvima, kao {to su razli~iti
zvu~ni zapisi, slike, serije slika, aplikacije, pozori{te sli~ica,
dijapozitivi, filmovi, scenske lutke itd. 

Operativni elementi u prou~avawu kwi`evnog teksta u nastavi

Polaze}i od sistema metodi~kih radwi u prou~avawu kwi`evnog
dela koji u svojoj Metodici navodi profesor Milija Nikoli}, nas-
tavniku su za ovaj uzrast, na raspolagawu slede}i operativni elementi:

1. podsticawe (motivisawe) u~enika za ~itawe, slu{awe i
do`ivqavawe kwi`evnoumetni~kog teksta;

2. istra`iva~ki (pripremni) zadaci za prou~avawe teksta;

3. lokalizovawe teksta;

4. ~itawe kwi`evnog dela u do`ivqajnoj, interpretativnoj i istra-
`iva~koj ulozi;

5. saop{tavawe utisaka, ose}awa i misli izazvanih umetni~kim sve-
tom;

6. tuma~ewe nepoznatih re~i i izraza;

7. interpretacija teksta (tuma~ewe, obrada);

8. upore|ivawe kwi`evnog dela sa srodnim ili antiteti~kim tek-
stom;

9. kreativni rad u~enika podstaknut saznatim tekstom;

10. u~ewe napamet i izra`ajno kazivawe;

11. dramatizacija i scensko igrawe;

12. usmeno ili pismeno prepri~avawe teksta;
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13. proveravawe i utvr|ivawe znawa o kwi`evnom delu;

14. obnavqawe znawa o kwi`evnom delu.

Navedeni koraci u prou~avawu kwi`evnog dela se u svakoj pojedi-

na~noj aktivnosti na ~asu odabiraju i prilago|avaju sadr`ini teksta i

u~eni~kom horizontu o~ekivawa. Neki od wih se praktikuju samo povre-

meno, kad postoje razlozi za to, kad postoje mogu}nosti i adekvatni

primeri (3, 6, 8, 9, 10, 11, 12).

Uva`avaju}i nastavnikovo metodi~ko znawe i iskustvo, na ovom

mestu iskazali bismo samo neke stavove u vezi s pojedinim koracima

koji nam se ~ine bitnim za komunikativno prou~avawe kwi`evnog dela.

Motivisawe u~enika za ~itawe,

slu{awe i do`ivqavawe kwi`evnog dela

Ve} ranije je ukazano na zna~aj motivacije kao prvog koraka pri

uspostavqawu dijaloga izme|u teksta i u~enika. Motivisani u~enici

se dubqe i svestranije unose u svet kwi`evnog dela od onih koji nisu

posebno podstaknuti. Motivacija se mo`e temeqiti na podsticawu emo-

cionalne, fantazijske ili racionalne radoznalosti. To je konkretna

aktivnost koja neposredno prethodi saznavawu teksta, ali se ogleda i u

na~inu na koji se delo prou~ava, u kojem centralno mesto ima u~enik sa

svojim do`ivqajima, razmi{qawima i stavovima, u postupcima na-

stavnika koji pokazuje zainteresovanost upravo za u~enikova ose}awa

i razmi{qawa. U takvim razgovorima u~enik nastupa iskreno. On ima

potrebu da iska`e svoj do`ivqaj, da saop{ti svoj stav a ne onaj za koji

misli da ga o~ekuje nastavnik. Naveli bismo kao ilustraciju, bez komen-

tarisawa, jedan primer iz {kolske prakse. Govore}i o pesmi Mamino

srce Dragana Luki}a, u~enica ka`e da joj se pesma veoma svi|a jer je

pou~na. Na pitawe ~emu nas u~i, ona odgovara: U~i nas da treba da volimo

svoju mamu.

Va`no je da motivacija ne bude formalna, da se ne pretvori u

{ablon, uobi~ajenu proceduru koja prethodi ~itawu teksta, jer takva

motivacija ne ostvaruje ̀ eqeni efekat, a ponekad mo`e i razoriti svet

izgra|en u tekstu koji sledi. Izrazito su formalni i stereotipni moti-

vacijski razgovori o godi{wem dobu pred obradu deskriptivnog tek-

sta, ili o `ivotiwama pred svaku pri~u ili pesmu o `ivotiwama. 
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Pregled oblika do`ivqajno-saznajne motivacije

51

Oblik Sadr`ina i tok Pogodnost za tekst

Igre
glasovima,
slovima,
re~ima

– igra rimovawa

– skra}ivawe i produ`avawe

   re~i

– povezivawe re~i

– izmi{qawe, gra|ewe re~i

– asocijacije na re~i

– igra pore|ewa

Ovakva motivacija odgovara
igrala~kim tekstovima, ali i
onim u kojima se upotreba re~i
razlikuje od upotrebe u
svakodnevnom govoru (Hajde da

rastemo, Sme{no ~udo, Jednoga

dana, [kola).

Emocionalno-
-iskustvena
motivacija

U~enici pri~aju o svojim
ose}awima i do`ivqajima u
situacijama koje su sli~ne
onima u tekstu.

Motivacija odgovara
tekstovima koji se ti~u de~jeg
`ivota, bilo da govore o deci
ili je problem izme{ten u svet
`ivotiwa (Kad sam bio veliki,
Hrabar de~ak, Daj mi krila jedan

krug, Ru`no pa~e).

Motivacija
stvarawem
predstava

Su{tina je u~enikovo
individualno izgra|ivawe
slike nekog pojma. (Kako
izgleda vila, ~arobnica,
a`daja; kako zami{qa{
~ardak ni na nebu ni na
zemqi?)

Motivacija je prikladna za
tekstove koji izrazito odstupaju
od stvarnog sveta ili je
stvarnost poetizovana
(Slikarka Zima, Biber~e,
[arenorepa, Eno gde leti

cvet).

Motivacija
predvi|awem
de{avawa

 – [ta bi bilo, kad bi...?

 – [ta }e se dogoditi ako...?

 – Zapo~iwawe pri~e, uz
    zahtev da je u~enici
    nastave

Motivacija odgovara
tekstovima s neobi~nim i
neo~ekivanim de{avawima ili
naglim obrtima u svom toku
(Pri~a o nezahvalnom mi{u, Dva

jarca, Bajka o ribaru i zlatnoj

ribici).

Intertekstovna
motivacija

U~enici obnavqawem
pro~itanih tekstova
uo~avaju sli~nosti i razlike
me|u wima, uop{tavaju.

Motivaciju je mogu}e koristiti
pri obradi ve}ine tekstova,
posebno onih koje predstavqaju
odre|eni `anr (bajka, basna,
{aqiva pri~a).

Motivacija
putem
likovnog,
muzi~kog i
scenskog
izra`avawa

– slu{awe muzike

– crtawe ili modelovawe

– pokretne igre

– scenske igre

Motivacija neverbalnim
sredstvima pogodna je za
stvarawe atmosfere i
odgovaraju}eg raspolo`ewa za
prihvatawe sveta umetni~kog
teksta.



Interpretativno ~itawe

Posle najave teksta, koja se naslawa na izvesno zaokru`ivawe i
uop{tavawe u fazi motivacije, sledi kratka pauza u kojoj se u~enici
pripremaju za slu{awe. Ako je neophodno, najavu prati lokalizovawe
teksta. Lokalizovawe teksta posebno je nu`no kada je re~ o odlomcima,
ali je uputno lokalizovati tekst i kada su u pitawu pesme iz odre|enog
tematskog ciklusa ili pri~e iz zbirke.

Kwi`evni tekst u~enik slu{a sa audio zapisa ili ga gleda u nekoj
predstavi sa lutkama, ali naj~e{}e ga ~ita nastavnik. Nastavnik treba
da ~ita izra`ajno i uverqivo, jer kada je tekst u~enicima nepoznat, on
je prvi aktualizator sveta koji je u wemu predstavqen. ^itaju}i
izra`ajno, nastavnik istovremeno i tuma~i tekst, prenosi na slu{aoca
wegov smisao i pi{~eve intencije, {to u~eniku omogu}ava potpunije
do`ivqavawe i razumevawe, a u isto vreme mu slu`i kao primer
~itala~kog umewa.

Objavqivawe do`ivqaja – saop{tavawe utisaka,
ose}awa, misli i stavova koje izaziva kwi`evni tekst

Posle nastavnikovog izra`ajnog ~itawa sledi kratka pauza u kojoj
u~enici sre|uju svoje utiske o delu, a zatim faza saop{tavawa u~eni~kih
do`ivqaja. Ova faza je dosta kratka u {kolskim interpretacijama u
starijem uzrastu i ~esto slu`i kao uvodna faza za prou~avawe kwi-
`evnog teksta, ali u ovom uzrastu, i u okvirima komunikativnog
prou~avawa kwi`evnosti, osvetqavawe u~enikovog do`ivqaja ima cen-
tralno mesto. Ovo isti~emo zbog toga {to se u praksi ne tako retko
de{ava da se razgovor o do`ivqaju uz delo svodi na nekoliko stereotip-
nih nastavnikovih pitawa i sli~nih u~eni~kih odgovora: Da li vam se
dopala pri~a? Da. Kako ste se ose}ali dok ste slu{ali pesmu? Lepo.

Do`ivqaji su najva`niji pokreta~i u~enikovih ~itala~kih
interesovawa i razvijawa strategija ~itawa, zbog toga im se u ovom meto-
di~kom koraku poklawa velika pa`wa, ali se oni ne sklawaju u stranu
ni tokom interpretacije teksta. Do`ivqaji su stalno u centru razgov-
ora, pa je faza interpretacije u ovakvom pristupu vi{e usmerena (kao
{to smo to i ranije rekli) na ~itaoca nego na delo. 

Neposredno obra}awe nastavnika posle psiholo{ke pauze ne sme da
sputa u~enikove emocionalne i misaone reakcije, ve}, naprotiv, da ih
podstakne na slobodno izra`avawe. Ukoliko je delo fantasti~ne
sadr`ine, prva pitawa treba da budu usmerena na daqe fantazijsko
dogra|ivawe, a ne razgra|ivawe. Stoga treba izbegavati pitawa tipa
{ta je u pri~i nemogu}e, na primer. Ako je tekst izrazito emocionalne
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prirode, nastavnik treba da podstakne u~enika da slobodno iska`e svoje
emocije. Isto je i sa stavovima prema odre|enom problemu koji je u tek-
stu postavqen. I tu u~enik treba da bude oslobo|en straha od pogre{nog
odgovora, od odgovora koji se razlikuje od stavova ostalih u razredu.
Nastavnik }e znala~ki ovakva razmimoila`ewa pretvoriti u zanimqivu
diskusiju u kojoj }e podsticati u~enike da svoje stavove i tvrdwe obra-
zla`u i nastoje da uvere druge u svoje mi{qewe.

Interpretacija teksta

Razgovor o do`ivqaju kwi`evnog dela nastavqa se istra`iva~kim
~itawem, za koje se istra`iva~ki zadaci naslawaju na u~eni~ke
do`ivqaje, a svrha tog ~itawa je produbqivawe do`ivqaja i daqa komu-
nikacija s tekstom i o tekstu. Ponovqeno ~itawe ve} poznatog omogu}ava
u~eniku da otkrije funkciju nekih pojedinosti, da na|e odgovor na mnoga
„za{to“. Da bi nastavnik u~enike motivisao za novo ~itawe (mi obi~no
ne ~itamo dva ili tri puta zaredom isti novinski ~lanak ili kwigu),
dobro je da se iz saop{tavawa do`ivqaja izvu~e neka nedoumica, neki
otvoren problem, veza koja nije uo~ena, ili bar ne do kraja, pa da to bude
razlog za ponovno, istra`iva~ko, ~itawe. Ovo ~itawe, dakle, prati
usmeravawe u~eni~ke pa`we na konkretne pojedinosti u tekstu, koje se
ogleda u odgovaraju}im nastavnikovim uputstvima i nalozima. U ̂ itan-

ci se u okviru didakti~ko-metodi~ke aparature ve} nalaze neka pitawa
i nalozi koji bi mogli postati istra`iva~ki zadaci prilikom
usmerenog ~itawa. ̂ itanka je bogato ilustrovana i ilustracije su takve
da u velikoj meri doprinose dubqem shvatawu i do`ivqavawu tekstova,
dodatno podsti~u u~eni~ku ma{tu i ~ulnu aktualizaciju umetni~kih
slika. Nastavnik bi ponekad u okviru istra`iva~kog ~itawa mogao da
pokrene i razgovor o ilustratorovom „vi|ewu“ datog teksta. 

U daqem toku interpretacije, u kojem je naglasak na tuma~ewu prvo-
bitnog do`ivqaja, wegovom dopuwavawu i dogra|ivawu, nastavnik pod-
sti~e de~ja interesovawa, emocionalno-intelektualne potencijale,
ma{tovitost i kreativnost, {to dovodi u~enika u polo`aj aktivnog
pi{~evog sagovornika. Na taj na~in se kwi`evno delo prou~ava u
ogledalu u~eni~kih do`ivqaja, {to ne predstavqa izneveravawe kwi-
`evnog teksta jer je odgovaraju}i do`ivqaj u tekstu ve} zadat. Metodi~ka
adekvatnost nastavnikovih postupaka prepoznaje se, dakle, u saglasno-
sti interpretacije s u~eni~kim recepcijskim mogu}nostima, ali i u
vo|ewu ra~una o posebnostima konkretnog kwi`evnog teksta.

U interpretaciji nije mogu}e, a nije ni potrebno, obuhvatiti sve
komponente i literarne podsticaje koji su pobudili u~eni~ke do`ivqa-
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je: jednom }e se pa`wa zadr`ati na pesni~kim slikama, jednom na emo-
cionalnom sadr`aju, jednom na postupcima i govoru junaka. Nastavnik
se, po pravilu, priprema za razgovor o ve}em broju elemenata u strukturi
teksta, ali u radu na ~asu uzima one koje su na u~enike ostavili najja~i
utisak. Time nastavnik na sebe uzima ulogu medijatora koji omogu}ava
kvalitetnu razmenu i prohodnost od kwi`evnog teksta ka ~itaocu i od
~itaoca ka kwi`evnom tekstu. U ovoj fazi sticawa kwi`evnog isku-
stva i znawa mnoge stvari }e ostati na nivou prepoznavawa, a nastavnik se
mora potruditi da prona|e jezi~ke formulacije za odre|ene pojmove kako
bi oni u~eniku bili jasni i razumqivi. Pri tome, me|utim, mora da
povede ra~una da ne do|e do izneveravawa autenti~nog zna~ewa teksta.

Posebno je va`no da nastavnik odmeri svoju ulogu na relaciji
kwi`evno delo – u~enik. Nastavnik prvenstveno treba pa`qivo da
slu{a svakog u~enika, da ga u komunikacijskoj razmeni podsti~e i
ohrabruje, da mu postavqa sve slo`enije zahteve, da adekvatno reaguje
na wegova pitawa, a da wegova pitawa upu}ena u~eniku ne sugeri{u
gotove odgovore, ve} da ga stavqaju u situaciju da otklawa prepreku,
tra`i odgovor i obrazla`e.

Nepoznate re~i i izrazi

Nepoznate re~i i izrazi ote`avaju razumevawe i do`ivqavawe tek-
sta i zato nastavnik u svojoj pripremi predvi|a koje re~i mogu biti
nepoznate wegovim u~enicima i planira najboqi na~in da ih objasni.
U ^itanci, ispod teksta i u re~niku, uglavnom se tuma~e arhaizmi, var-
varizmi, termini i mawe poznate re~i, ali je to sigurno samo deo lek-
sike koji je u~enicima nepoznat. Poseban problem za u~enika su
vi{ezna~ne re~i i re~i kojima su ozna~eni nepoznati predmeti ili poj-
movi. Stoga je u Srpskom jeziku boga}ewu u~eni~kog re~nika poklowe-
na velika pa`wa u jednom broju leksi~ko-semanti~kih ve`bawa, a poseb-
no u malim re~nicima pod naslovom Na slovo, na slovo. Obra}awe pa`we
na mawe poznate re~i i re~i u ~ije zna~ewe u~enici nisu sigurni mo`e
biti jedan od istra`iva~kih zadataka koji se postavqa pred u~enika
tokom istra`iva~kog ~itawa. Nastavnik treba i da upu}uje u~enika da
koristi obja{wewa takvih re~i ispod teksta ili u re~niku na kraju
^itanke. 

Va`an metodi~ki problem je kada u~enicima treba objasniti nepo-
znate re~i. Nastavniku mogu biti od koristi neke od slede}ih preporuka.
Re~i za koje je nastavnik siguran da ih u~enici ne znaju a nalaze se u
naslovu teksta ili su veoma bitne za wegovo razumevawe, najboqe je
objasniti pre interpretativnog ~itawa, u pogodnom momentu u okviru
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motivacije, a mogu}e ih je tuma~iti i nekoliko dana ranije u okviru
prigodne i kratke leksi~ke ve`be. Pojedine re~i, u proznim i nelite-
rarnim tekstovima, mogu}e je tuma~iti tokom ~itawa navo|ewem
najbli`eg sinonima (bez obja{wavawa). To treba izbegavati uz lirsku
pesmu jer se tako naru{avaju wen ritam i celokupna emocionalna i fan-
tazijska sugestija. Ukoliko, je me|utim, u pitawu re~i koje su mawe bitne
za ukupan do`ivqaj, i bez kojih }e u~enik razumeti tekst, najboqe je da
se one obja{wavaju tokom razgovora o kwi`evnom tekstu.

Re~i se tuma~e u kontekstu, u re~enici (situaciji) u kojoj se javqa-
ju, kako bi se objasnila ne samo re~ nego i wena primena, dok je za idiome
potrebna i dubqa analiza situacije u kojoj su upotrebqeni. Nastavnik
ne pristupa odmah obja{wewu re~i koja je u~eniku nepoznata, ve} je
obja{wavaju u~enici koji tu re~ poznaju, uz podsticawe i pomo} na-
stavnika. U~enici u sveske bele`e i obja{wavaju samo one re~i za koje
nastavnik smatra da treba da u|u u u~eni~ki aktivan re~nik. Neke nepo-
znate re~i mogu se uspe{no obja{wavati pomo}u ilustracija (crte`a,
fotografija) ili predmeta, {to omogu}ava u~eniku da opredmeti poje-
dine slike iz teksta.

Samostalan stvarala~ki rad u~enika

podstaknut kwi`evnim tekstom

Samostalan rad u~enika u procesu u~ewa obuhvata aktivnosti u koji-
ma u~enik izvr{ava razli~ite zadatke bez neposrednog u~e{}a i ruko-
vo|ewa nastavnika, a po`eqno je i na sopstvenu inicijativu. Stva-
rala~ki rad podrazumeva kriti~ki odnos prema nastavnim sadr`ajima,
snala`qivost u novim situacijama, istra`iva~ki duh, sklonost ka re{a-
vawu problema, inventivnost i istrajnost. Nastavnik u programirawu
nastave treba da pokloni pa`wu i prostor takvim oblicima rada, ali
i da kod u~enika razvija interesovawe za wih, da ih upu}uje u razli~ite
mogu}nosti i tehnike.

Navodimo neke mogu}nosti za individualne ali i grupne aktivno-
sti i igre podstaknute kwi`evnim tekstom u kojima u~enici mogu izra-
ziti svoju ma{tovitost i kreativnost:

– stvarawe pri~e po modelu interpretirane pri~e;

– nastavqawe teksta;

– stvarawe druga~ijeg zavr{etka pri~e;

– igra uloga: jedan u~enik sre}e junake pri~e;

– preme{tawe perspektive – pri~awe pri~e s pozicije jednog od junaka;

– pisawe pisma junaku iz pri~e;
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– ilustrovawe lika ili mesta iz pri~e;

– pravqewe stripa, pri~e u slikama;

– izrada jednostavnijih lutaka (na prstu ili na {tapu); pripremawe
lutkarske predstave;

– dramatizacija teksta;

– dramska improvizacija;

– scensko izvo|ewe dramskog teksta;

– igra pam}ewa: na karton~i}ima ispisane re~i treba povezati u
sintagme iz pesme;

– zajedni~ko u~ewe pesme napamet.

U~ewe pesme napamet

U~ewe stihova napamet korisno je iz vi{e razloga, i to ne samo lite-
rarno-estetskih. Na taj na~in se ve`ba memorija i voqna pa`wa, razvi-
ja smisao za lep i izra`ajan govor, a samo recitovawe omogu}ava u~eniku
da se oslobodi izvesnih strahova u komunikaciji, da se potvr|uje. U~i
se napamet pesma koja je interpretirana na ~asu (koja je vi{e puta
pro~itana u celini ili u delovima), koju su deca sna`no do`ivela.

Stihove deca pamte zahvaquju}i ponavqawu, ali i podse}awu, na
osnovu zapam}enog smisla, ritma, rime. Najboqe je da se se jedna pesma
u~i napamet na ~asu, kako bi u~enici takav model primenili kod ku}e
(jer se mnogi veoma mu~e u~e}i je mehani~ki). Pesma se u~i u celini, a
ne po delovima koji se naknadno spajaju. To je potrebno da bi se shvati-
la celovito i da bi se uo~ila wena struktura, na~in na koji su povezane
pesni~ke slike. Pomo} nastavnika se sastoji u podse}awu – pokazivawu
odgovaraju}eg ilustrativnog materijala (pesma po slikama), navo|ewu
kqu~nih re~i, rima i sl. Pesmu deca ne u~e horski. 



O nastavi jezika i jezi~ke kulture

U Nastavnom programu (Na~in ostvarivawa programa) ka`e se da
se u nastavi jezika u~enici osposobqavaju za pravilnu usmenu i pismenu
komunikaciju standardnim srpskim jezikom, {to podrazumeva da se jezik
u ovom uzrastu prou~ava iz komunikativne perspektive, a jezi~ke pojave
se ne upoznaju u~ewem gramati~kih i pravopisnih pravila ve} prven-
stveno sa stanovi{ta wihove funkcije u sporazumevawu. Osnovni pro-
gramski zahtev u nastavi gramatike jeste da se u~enicima jezik predstavi

i tuma~i kao sistem. Nijedna jezi~ka pojava ne bi trebalo da se izu~ava

izolovano, van konteksta u kojem se ostvaruje wena funkcija. Nastava
jezika ne temeqi se samo na zahtevima Programa ve} u velikoj meri i na
konkretnoj situaciji u odeqewu (govorna odstupawa od standarda,
gre{ke u pismenom izra`avawu). Program tako|e predvi|a da se
pravopis, kao i gramatika, savla|uju putem sistematskih elementarnih
i slo`enih ve`bawa.

Bazi~ne programske sadr`aje iz oblasti jezi~ke kulture ~ine
osnovni oblici usmenog i pismenog izra`avawa: prepri~avawe, pri~awe
i opisivawe. Dopuwuju ih usmena i pismena ve`bawa: glasovne, leksi~ke,
semanti~ke i sintaksi~ke ve`be i doma}i zadaci.

U Nastavnom programu su veoma iscrpno navedeni metodi~ki po-
stupci u nastavi jezika i primena metodi~kih radwi na ~asovima obrade
novih nastavnih jedinica, kao i daqi postupci u primeni nau~enog, a
obra|eni su i osnovni oblici usmenog i pismenog izra`avawa. Stoga
vas upu}ujemo na Nastavni program, s nadom da }e vam uxbenik Srpski

jezik i Nastavni listovi biti od dragocene pomo}i u va{oj organi-
zaciji nastave jezika i jezi~ke kulture.
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Metodi~ki prilozi

QUBIVOJE R[UMOVI] HAJDE DA RASTEMO

Qubivoje R{umovi} u svojim pesmama za decu preme{ta stvarni de~ji
svet u predele ma{te ili, obrnuto, svet ma{te useqava u de~ju svaki-
da{wicu. Bitno je da u novostvorenom svetu ne postoji granica
izme|u onoga {to mo`e biti i onoga {to je nemogu}e. U takvom svetu
vladaju sloboda, igra, ushi}ewe, magijska opijenost. U wemu se mo`e
rasti do stolice i do stola i police, ali i do krova, do vetra; mo`e
se pewati na stolicu, ali i sa lastama lastiti. Kao {to se vidi,
igrom nije zahva}en samo predmetni svet koji okru`uje pesnika i
dete nego i jezik kojim pesnik komunicira sa decom.

Po{to je re~ o pesniku koji ima veoma dobru komunikaciju sa decom,
koji u toj komunikaciji neguje partnerski odnos, nastavnik mo`e
o~ekivati veoma intenzivan do`ivqaj pesme. Dijalog izme|u pesme
i u~enika bi}e spontan i iskren, a nastavnikova medijatorska uloga
ogleda}e se najvi{e u pomo}i u~enicima da verbalizuju svoje
do`ivqaje. Ukoliko to ponekad ne bude mogu}e, treba omogu}iti
u~enicima da ih izraze neverbalnim putem, kroz pokret, igru, uzvik.

• Mogu}a motivacija:

– slu{awe muzi~ke kompozicije Zdravica na tekst Du{ana Radovi}a
i kratak razgovor o impresijama;

– razgovor s u~enicima na temu za{to `ele da porastu;

– jezi~ka igra u krugu malo – veliko; od malog do velikog; {ta je malo,
a mo`e da poraste; kako se raste – kako rastu biqke, kako deca, kako
raste dan, kako raste `eqa...

• Interpretativno ~itawe

Pesma je astrofi~na, napisana slobodnim stihom i u woj ne posto-
je znaci interpunkcije, {to ote`ava u~enikovo samostalno ~itawe i
razumevawe pro~itanog. Nastavnikovo interpretativno ~itawe je va`no
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jer }e svojom sugestivno{}u aktualizovati neka mogu}a zna~ewa pesme,
{to zavisi od toga kako je i sam nastavnik do`ivqava.

Naslov pesme, na primer, mogu}e je ~itati odvojeno od same pesme
({to je uobi~ajeno), ali i zajedno s pesmom, kao celinu s prva ~etiri
stiha. I tokom daqeg ~itawa mogu}a su brojna razli~ita grupisawa sti-
hova u misaone (sintaksi~ke) i ritmi~ke celine (strofe):

Hajde da rastemo Do stola
Do stola Do stolice
Do stolice Do ka{ike
Do ka{ike Do police
Do police Rastimo

Ili:

Ne birajmo na~ine Do tacne
Rastimo Do plafona
Do tacne Do mature
Do plafona Telefona 
Do mature Do duga~kih pantalona
Telefona Rastimo
Do duga~kih pantalona

Za sve varijante karakteristi~ni su poletna intonacija, brz tempo,
`ivost i dinamika, neprekidan rast u re|awu re~i i nabrajawu, koji
povremeno razbijaju du`i stihovi (Sa lastama lastimo; Ne birajmo
na~ine).

• Objavqivawe do`ivqaja

Mogu}i podsticaji

Dok jo{ uvek u uhu u~enika zvoni posledwe „Rastimo“, nastavnik
mo`e izre}i:

– Dokle?
Dokle je to do posledweg milimetra?
Koliko nam treba da porastemo do lova? A do qubavi?
Mo`emo li porasti do neba? Kako?
Mo`emo li leteti s lastama?
Mo`e li se leteti bez krila? [ta to zna~i leteti na krilima

ma{te?
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Ili:
– Da li se to pesnik nama obra}a?
Ho}emo li da prihvatimo pesnikov poziv?
Za{to vi `elite da porastete?
Koju je va{u skrivenu `equ prepoznao pesnik?
Ko bi od vas `eleo da ide u lov? Za{to?
[ta biste sve mogli da ste odrasli?
[ta mo`ete i sad na krilima ma{te?

• Istra`iva~ko ~itawe

Pripremimo krila svoje ma{te i ponovo se vratimo pesmi.

Istra`iva~kim zadacima usmerava se u~eni~ka pa`wa na ilu-
straciju i vizelnu (grafi~ku) sliku pesme koja je „istegnuta“ u ̀ eqi da
i sama poraste (Za{to je pesma tako visoka?). Zadaje im se da uo~e imena
kojima im se pesnik obra}a.

• Nepoznate re~i

U pesmi nema nepoznatih re~i osim pesnikovih neologizama
(dokoli}i, hajdeti}i, hajdevije, lastiti i sl.), koje ne treba obja{wavati
na klasi~an na~in, ve} tokom interpretacije uo~avati wihovu
izra`ajnost i igrala~ku funkciju. Tokom interpretacije u~enicima
treba postaviti i pitawe kako su razumeli stih „Rastimo do duga~kih
pantalona“. Pretpostavqaju}i da to dana{wa deca ne znaju, nastavnik
}e im objasniti da su nekada de~aci, sve dok ne postanu momci, nosili
kratke pantalone (do kolena). Duge pantalone su bile, dakle, znak da je
neko odrastao.

• Interpretacija pesme

Razgovor o pesmi se vodi uz ponovno ~itawe odre|enih stihova i
pesme u celini. 

Mogu}a nastavnikova podsticajna pitawa i nalozi:

– Kakvo je raspolo`ewe u pesmi (u svetu u kojem se raste)?
– Kako se, kojim imenima, pesnik obra}a deci?
– Ko je od vas sokolica, ko dokoli}, ko hajdevija, hajdeti}? Za{to?
– [ta ka`e pesma, dokle deca `ele da porastu?
– ̂ ega to sve lepog i zanimqivog ima na stolu, na polici, na krovu?
– Ne raste se samo u visinu. Prona|ite u pesmi stihove koji o tome

govore?
– Za{to pesnik ka`e: „Ne birajmo na~ine – rastimo“?
– Kako se sve mo`e rasti?
– [ta sve raste zajedno s nama (znawe, sposobnosti, snaga, spret-

nost)?
– Koliko je svako od vas od pro{le godine porastao u visinu?
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– Koliko je poraslo va{e znawe?
– [ta sada sve umete?
– [ta mislite, da li prestaje da se raste i kada se poraste?
– Kako ~ovek mo`e da raste celog `ivota?
– Vidimo li u pesmi da i pesnik `eli da raste s decom? Po ~emu?

(Obra}awe pa`we na mi u pesmi – rastimo, ne birajmo, lastimo.)
– I pesma ̀ eli da poraste? Po ~emu se to vidi? Kako to pesma ̀ uri

da poraste?

Posledwim pitawima nastavnik priprema atmosferu za jo{ jedan
do`ivqaj pesme u okviru samostalnog stvarala~kog rada u~enika.

• Samostalan stvarala~ki rad u~enika podstaknut do`ivqajem pesme

Mogu}e aktivnosti:

– slu{awe muzi~ke kompozicije na R{umovi}eve stihove Hajde da

rastemo. U~enici }e biti podstaknuti da pokretima ili u~estvo-
vawem u pevawu slobodno izraze svoj do`ivqaj pesme;

– pomagawe pesmi da raste – nastavqawe pesme;

Do grana

Do gnezda

Do Sunca

Do zvezda

Rastimo

sa lastama lastimo...;

– kreativno pisawe – pisawe re~i koje su u~enicima bile
najupe~atqivije u pesmi, uz stablo visokog i vitkog drveta, uz
visoku stolicu kao na slici iz ^itanke ili sl.;

– Kreativna leksi~ka ve`ba u kojoj }e u~enici, podstaknuti pe-
snikovom igrom, stvarati nove re~i. Na primer:
Sa lastama lastimo
Sa srnama ................
Sa ribama ............... 
Sa leptirima ................ 
Sa..................................... 
Sa .................................... 

Za posledwe dve aktivnosti nastavnik treba da pripremi nastavne
listove.
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MOM^ILO TE[I] PROLE]NO JUTRO U [UMI

Poezija Mom~ila Te{i}a, seqaka iz Glum~a, lako se kre}e po liva-
dama, {umama, seoskim dvori{tima, me|u doma}im i divqim ̀ ivoti-
wama, pticama. Ona odi{e vedrinom i rado{}u `ivota, verom i
optimizmom, snagom i zdravqem.

Pesma Prole}no jutro u {umi pripada deskriptivnim pesmama koje
izazivaju pun do`ivqaj ako se slike, pokreti i zvuci zamisle
istovremeno. U~enici ovog uzrasta lak{e prihvataju naraciju zbog
vremenske sukcesivnosti doga|aja. Stoga se mo`e o~ekivati da
pesni~ke vrednosti ove Te{i}eve pesme u prvom ~itawu ostanu
neotkrivene. No, pesma }e se u daqem ~itawu i analizi deci
otvoriti, u prvom redu, jer je priroda u woj poetizovana, {uma
zalivena sun~evim zracima je izvor pesnikovog do`ivqaja lepote i
~u|ewa, koje se neosetno prenosi na ~itaoca. Priroda naslikana u
pesmi u skladu je s de~jim horizontom o~ekivawa. Dete ovog uzrasta
sklono je da prirodne pojave shvata animisti~ki: sunce, jutro, {uma,
`ivotiwe – kao i qudi – imaju du{u, obdareni su sve{}u i namerama.

• Mogu}a motivacija:

– emocionalna priprema slu{awem odgovaraju}e muzi~ke kompozi-
cije (Vivaldi, odlomak iz Prole}a);

– leksi~ka igra re~i – asocijacije u krugu prole}e, jutro, {uma (na
pripremqenim nastavnim listovima);

– razgovor o u~eni~kim do`ivqajima prirode ukoliko su prethod-
no bili u {umi, parku ili na livadi.

• Interpretativno ~itawe

– Pesma ima neobi~an ritam, koji je rezultat lomqewa stihova.
Ispevana je, u stvari, u distisima (strofa od dva stiha – jedanaesterac),
koji su prelomqeni 8 + 3, 8 + 3 i ~ine strofu od ~etiri stiha, s
ukr{tenom rimom, koja je na ovaj na~in nagla{ena. U pesmi je postao
izra`eniji zvu~ni sklad, ali su nastala brojna opkora~ewa i raskorak
izme|u misaonih i ritmi~kih celina, {to, uz inverzije, zahteva dobru
pripremu nastavnika za izra`ajno ~itawe kako bi u~enici do`iveli
pesmu i kako bi na wih bila preneta pesnikova sugestija.

Pesmu treba ~itati s odu{evqewem i ~u|ewem, ali ne prejako i
izve{ta~eno. Ritam je ne{to sti{aniji u prvoj strofi, gde dominira
lagano wihawe breze i li{}a starog hrasta. Emocionalna temperatura
raste u drugoj strofi, kada proplankom protr~i mlada srna i kada se
po~etna slika osvetqava u svitawu. Prva dva stiha tre}e strofe treba
~itati „{iroko“, sugeri{u}i sliku svetlo{}u preplavqene {ume, i
ritmi~ki ih vezati za prethodnu strofu. Posledwa dva stiha tre}e
strofe treba spojiti s ~etvrtom strofom, izgovarati ih veselo (goto-
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vo onomatopejski: zazvi`duka kos veselu ariju), a kao odjek na to
pro~itati: [umskih ptica zazvoni{e horovi. Posledwe stihove treba
pro~itati sti{ano, usporeno, pomalo sve~ano.

• Objavqivawe do`ivqaja

Mogu}i podsticaji

– [ta su borovi pokazali time {to su se poklonili Suncu?
– A kako su ptice pozdravile Sun~evo ra|awe?
– Kako biste vi pozdravili Sunce da ste tada bili u {umi?
– Ko se tada nalazio u {umi?
– [ta je on tada ose}ao? 
– [ta ga je sve zadivilo?

• Istra`iva~ko ~itawe

Istra`iva~ki zadaci:

– Pro~itajte pa`qivo i lagano pesmu u sebi. 

– Poku{ajte da otkrijete mesto gde se nalazio pesnik. 

Zauzmite wegovo mesto i pratite wegov pogled.

Zamislite, ugledajte, poslu{ajte, osetite i vi u ma{ti Sun~evu
~aroliju.

• Nepoznate re~i

U pesmi ima deci nepoznatih re~i. Nastavnik treba da proceni kada
}e ih objasniti ili kada }e u~enike uputiti da obja{wewe potra`e u
^itanci ispod teksta pesme. Mo`da je najboqe da to u~ini pred
istra`iva~ko ~itawe.

• Interpretacija pesme

U interpretaciji nastavnik usmerava u~eni~ku pa`wu na:
– temu pesme;
– pesnikova raspolo`ewa i ose}awa;
– pesni~ke slike i
– zvuk i ritam pesme.

Mogu}a podsticajna pitawa i zadaci

– Gde se nalazio pesnik?
– [ta je prvo privuklo pesnikov pogled?
– Kako izgleda breza? [ta je ona dobila od prole}a?
– Jeste li u ma{ti videli hrast? Kakav je on? 
– Jeste li i vi zadivqeni {to se prastari hrast opet podmla|uje?

Kako je izgledao u toku zime?
– Pesnik je rekao da se hrast kiti novim li{}em. Kako biste vi to

rekli? 
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– Za{to je pesnik svoj pogled uputio prema {umskoj ~istini? [ta
je za~uo u jutarwoj ti{ini?

– Koga je ugledao na proplanku?
– Kuda je po{la srna?
– Po{to ste bili na pesnikovom mestu, sigurno ste videli ko je sve

jo{ iza{ao iz svoga skloni{ta, iz svoje jazbine, iz svoga gnezda
kada se pojavilo Sunce. (Ovo popuwavawe mesta neodre|enosti u
pesmi omogu}ava da u~enici shvate stihove Pobe|ena no} je crna/

osvankom.)

– Kako je to svitawe pobedilo crnu no}? Zahvaquju}i kome? Koliko
je mo}no Sunce?

– Za{to pesnik ka`e da su wegovi zraci zalili celu {umu? ̂ ime vi
zalivate biqke? A Sunce?

– Kako ste vi to u svojoj ma{ti videli? Poku{ajte da opi{ete.
– Dok se nije pojavilo Sunce, u {umi je bilo ne samo mra~no nego i

tiho. [ta se za~ulo na izlasku Sunca?
– Kojim je re~ima pesnik opisao cvrkut ptica?
– Kome je upu}ena wihova pesma?
– Ko se na kraju poklonio Suncu?
– Koje je promene u {umi izazvao dolazak prole}a?
– A koje ra|awe Sunca?
– Kako izgleda {uma u prole}no jutro? Poku{ajte da to iska`ete

samo jednom re~ju.
– Da li biste `eleli jo{ jednom da ~ujete pesmu? (Nastavnik ili

u~enik izra`ajno ~ita pesmu.)

• Samostalni stvarala~ki rad u~enika izazvan do`ivqajem pesme

Mogu}e aktivnosti

–U~enici pevaju poznatu prole}nu pesmu. 

– Svaki u~enik na nastavnom listu upu}uje pozdrav Suncu i prole}u
(crte`, re~(i), re~enicu, kra}i sastav).

– Raspore|eni u grupe, u~enici prave plakat (pozivnicu) „Do~ekaj-
te prole}no jutro u {umi“.

NARODNA BASNA LISICA I GAVRAN

Basna se ~ak i pred{kolskoj deci ~esto ~ita ili pri~a. To je krat-
ka pri~a prividno jednostavna (jednoepizodi~na pri~a, mali broj
likova, zanimqiva situacija, sukob, dijalog). Omiqena je me|u decom,
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{to je odraslima, svesnim wene vaspitne vrednosti, povod da je, ne
ulaze}i u na~in kako je deca do`ivqavaju, i previ{e koriste. A deca,
bez potrebnog `ivotnog i kwi`evnog iskustva, basnu do`ivqavaju
bukvalno, kao pri~u o `ivotiwama, u kojoj se ({to odgovara de~joj
animisti~koj prirodi) `ivotiwe pona{aju, razmi{qaju, ose}aju i
govore kao qudi.

U {kolskim interpretacijama basne nastavnik treba strpqivo i
postupno da uvodi u~enika u onaj drugi svet koji je u basni alegori-
jski predstavqen, a to je ovaj na{ svet. U~enike treba upu}ivati u
to da basne ne govore o ̀ ivotiwama, ve} o qudima, i da u tim pri~ama
`ivotiwe samo igraju uloge qudi. Tako lisica u basnama igra ulogu
lukavog ~oveka, koji svakog ho}e da prevari i nadmudri kako bi bez
muke do{ao do ne~ega. Zec naj~e{}e igra ulogu previ{e opreznog i
pla{qivog ~oveka, mada ponekad predstavqa i druga~ije qude
(Korwa~a i zec).

Alegorija nije detetu lako razumqiva. Budu}i da ni situacije u bas-
nama ~esto ne pripadaju svakodnevnom `ivotu deteta, ona ne mo`e
da se osloni na de~je iskustvo. To basnu, u krajwoj liniji, ~ini ne-
razumqivom pri~om. Basna dete mo`e zbuniti i svojom porukom, koja
je jednozna~na i o{tra, pre svega zato {to wen svet do`ivqava emo-
cionalno, a ne racionalno, a i {to stvarni `ivot nije tako jedno-
stavan i ne staje lako pod kapu naravou~enija. U basni Cvr~ak i mravi

dete je zgro`eno neosetqivo{}u mrava koji pu{taju da se cvr~ak
smrzne. Dete ne zna kako da se odrede prema pouci basne Bik i zec

(Boqe ponosito se boriti s neprijateqem nego celog veka sramno

pred wim be`ati), jer ga kod ku}e u~e (opet narodnom poslovicom)
da beganova mati nikad ne kuka. I pouka basne Pas i wegova senka,
koja zagovara skromnost (Boqe vrabac u ruci nego golub na grani;

Ko tra`i ve}e, izgubi i ono iz vre}e) u ne malom je sudaru s ̀ eqama
za postignu}em i ambicijama savremenog ~oveka i deteta. Sve ovo
smo naveli stoga {to se u Programu za ovaj razred nalaze ~etiri
basne, uz mogu}nost da nastavnik i u~enici u izboru iz narodne
kwi`evnosti odaberu jo{ koju. Zala`emo se da se u {kolskoj inter-
pretaciji basne i wihove poruke kriti~ki sagledavaju i re{avaju
poput problemskog zadatka, s osloncem na de~je iskustvo i predstave
o svetu.

Ovako duga uvodna napomena ima za ciq otvarawa dijaloga s na-
stavnikom i nameru da podstakne wegova razmi{qawa u vezi s meto-
di~kim pristupom jednoj kwi`evnoj vrsti, ali i wegov aktivan i
kriti~ki odnos prema preporu~enom modelu interpretacije.
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• Mogu}a motivacija

Budu}i da je podsticaje za do`ivqavawe i razumevawe pri~e te{ko
na}i u u~eni~kom iskustvu, predla`emo:

– uvodni razgovor o basni kao kwi`evnoj vrsti (basne koje poznaju,
likovi, pouke) i

– razgovor o lisici i na~inu na koji je ona predstavqena kao lik u
basnama i pri~ama.

• Interpretativno ~itawe

Umesto interpretativnog ~itawa, za promenu, predla`emo da na-
stavnik dramatizuje basnu i izvede je kao lutka-igru (sa giwolama ili
lutkama na {tapu). Scensku igru je mogu}e izvesti i bez pozornice i bez
dekora.

• Objavqivawe do`ivqaja

Mogu}i podsticaji

– Sla`ete li se s lisicom? Za{to?
– U ~emu je gavran pogre{io?
– [ta mislite o lisi~inom pona{awu?
– Kako se pri~a zavr{ava – po va{oj ̀ eqi ili na na~in koji vi niste

`eleli? Razmislite i uz odgovor dajte obja{wewe.

• Istra`iva~ko ~itawe

Istra`iva~ki zadaci koje daje nastavnik u dijalog ukqu~uju i ilu-
stratora: usmeravaju}i u~eni~ku pa`wu na ilustracije basne u ^itan-

ci, nastavnik tra`i da u~enici u tekstu zapaze o ~emu likovi
razmi{qaju, {ta govore i ~ine i poku{aju da otkriju razloge za to.

• Interpretacija basne

Mogu}i podsticaji

– Na po~etku pri~e mi zati~emo gavrana na grani. Gde je gavran mogao

da na|e komad sira? Svakako ne na drvetu.

– Za{to ga nije odmah pojeo? [ta se ka`e u basni: kakav je to komad bio?

– Za{to se gavran sa sirom uputio na granu? Kako je gavran sir dr`ao

u kqunu? ^ega se pla{io?

– [ta mo`emo zakqu~iti. Gavran je na po~etku pri~e bio vrlo

oprezan; Gavran je bio kukavica; Gavran je bio sebi~an? Obrazlo-

`ite odgovor. (Ovo pitawe mo`e biti ispisano na grafofoliji.) 

– A onda se drvetu privukla lisica. Poku{ajte da objasnite {ta to

zna~i privukla. Mo`ete i da poka`ete.
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– Koje su bile lijine namere?

– Da li je lisica predstavqala opasnost za gavrana koji je bio na

grani? Da li je mogla da mu otme sir?

– U pri~i mu je ipak uzela sir. Kako je to uradila?

– Uporedite wene re~i s gavranovim izgledom.

– Za{to je lisica, u svojoj hvali, gavranu na{la ba{ tu manu da ne

ume da peva? Koje su bile wene namere?

– Kako obja{wavate da oprezni gavran te namere nije prepoznao?

– Poku{ajte da se stavite u wegovu ulogu i ka`ite za{to je gavran

`eleo da uveri lisicu kako ume i da peva. 

– [ta sad mo`emo zakqu~iti o gavranu? Da li je oprezan, lakove-

ran, ili iznena|en? (Pitawe je ispisano na grafofoliji.) 

– [ta se dogodilo kada je gavran zagraktao? Za{to se u pri~i ne ka`e

da je zapevao?

– Lisica je zgrabila plen i pobegla. [ta je pri tom pomislila?

Prona|ite i pro~itajte tu re~enicu u basni.

– Pri~a ne ka`e {ta je tada mislio gavran. [ta je, po va{em

mi{qewu, mogao pomisliti? Pogledajte jo{ jednom ilustraciju

gavrana u ^itanci. Dopunite basnu tom re~enicom.

– [ta je pouka ove basne?

– Ko je u basni izvukao pouku?

– [ta ste vi nau~ili iz ove basne?

• Samostalan stvarala~ki rad u~enika podstaknut do`ivqajem basne

Mogu}e aktivnosti

– Dramska improvizacija: dva u~enika predstavqaju lisicu i gavrana
i igraju „predstavu“ po scenariju basne. Ostali u~enici su navi-
ja~i koji svojim komentarima i dobacivawima usmeravaju wihovo
pona{awe i dijalog i poma`u im u ostvarewu zamisli.

– Tako|e vesela dramska improvizacija: dva u~enika izvode pred-
stavu Lisica i gavran, s  „malom“ izmenom da je prethodnog dana
gavran u {koli za naivne, lakomislene i lakoverne gavranove u~io
basnu Lisica i gavran.

– Ukoliko je nastavnik scenski predstavio basnu na po~etku, u~enici
u svom dramskom predstavqawu mogu koristiti lutke. 
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BRA]A GRIM TRI BRATA

Bajku, kao kwi`evnu vrstu, odre|uju slede}i bitni elementi wene
strukture:
– fantasti~an svet koji se prepli}e s realno{}u;
– neodre|enost prostora i vremena i odsustvo opisa likova;
– jednostavni, stati~ni likovi, predstavqeni crno-belom slikom

(sukob dobra i zla);
– pravolinijsko nizawe doga|aja;
– ustaqeni po~etak i zavr{etak, na~elo trojstva, ponavqawa, grada-

cija, hiperbola i personifikacija,
– optimisti~ka slika `ivota, sli~na de~jem do`ivqaju sveta.

Sve navedeno karakteristi~no je i za narodne i za umetni~ke bajke.
Bajke bra}e Grim stoje na prelazu izme|u narodnih i umetni~kih. Sami
su tvrdili da su wihove bajke narodne i da su ih oni samo jezi~ki doterali.

Nau~nici Jakob i Vilhelm Grim sakupili su i obradili oko 200
nema~kih narodnih bajki, a neke od wih poznate su deci {irom sveta:
Vuk i sedam jari}a, Ivica i Marica, Sne`ana, Pepequga, Crvenkapa,
Trnoru`ica. Za razliku od ovih bajki, u kojima dominiraju fan-
tasti~ni elementi i koje su bli`e detetu pred{kolskog uzrasta,
bajka Tri brata pripada onoj grupi Grimovih bajki u kojima pre-
ovladavaju realisti~ki elementi, koje govore o svakodnevnom ̀ ivotu
i ~ovekovoj te`wi za lep{im i sre}nijim `ivotom.

Poznanstvo Vuka Karaxi}a s bra}om Grim uticalo je na wegov rad
na sakupqawu narodnih umotvorina. Jakob Grim je znao srpski i pre-
vodio je na{e narodne pesme na nema~ki jezik.

Ukoliko smatra da je to funkcionalno, nastavnik mo`e, u okviru
lokalizacije teksta, ispri~ati u~enicima ne{to od napred re~enog.

• Mogu}a motivacija

– Razgovor o bajkama koje u~enici poznaju: kakve su to pri~e, po ~emu
se razlikuju od drugih, za{to vole bajke, koje su bajke pro~itali,
omiqena bajka.

– Pismena varijanta prethodne motivacije: u~enici na nastavnim
listovima, po `eqi, zapisuju ono {to znaju o bajkama, navode
naslove bajki koje poznaju, opisuju ili ilustruju lik ili uzbudqi-
vo mesto iz neke bajke. Po{to ih pro~itaju ili poka`u svima,
u~enici lepe svoje listi}e na pano.

– Obnavqawe (ukoliko je ranije obra|ena) narodne pripovetke
Sedam prutova i o`ivqavawe problema neslo`ne bra}e – kon-
trast.
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– Motivacija koja se zasniva na u~eni~kim iskustvima: razgovor o
odnosima u porodici, s naglaskom na bratskoj qubavi i slozi,
me|usobnom pomagawu.

– Pravqewe tematskog re~nika (rad po grupama): zadatak je da
u~enici na nastavnom listu napi{u {to vi{e re~i (radwe, pred-
meti, osobine) koje su u vezi s re~ima kova~, berberin, ma~evalac.

– Izve{tavawe i zajedni~ko komentarisawe ura|enog.

– Varijanta prethodne motivacije: nastavnik napi{e te tri re~i na
tabli, a u~enici (po redovima) izlaze i zapisuju odgovaraju}e re~i
ispod wih. Igra traje pet minuta i takmi~arskog je karaktera.
Ocewuju se znawe, spretnost i brzina, kao u bajci koja sledi.
Nastavnik, zajedno s u~enicima, prebrojava i utvr|uje ispravnost
napisanih re~i i progla{ava pobednika.

• Izra`ajno ~itawe

Izra`ajno ~itawe nastavnika treba da uvede u~enika u svet ove bajke.
Nastavnik treba da ~ita polako i sugestivno, s adekvatnim pauzirawem,
s isticawem i nijansirawem pojedinih delova – etapa u razvoju radwe
(ekspozicija, zaplet, kulminacija i dr.), s dinami~nijim tempom u dra-
mati~nim i uzbudqivim situacijama i s opadawem tenzije u raspletu.
Posebnu pa`wu treba pokloniti razlikovawu dijalo{kih deonica od
govora pripoveda~a. ̂ itawe ove bajke, kao i drugih, treba da ostavi ilu-
ziju kao da se ona govori, a ne ~ita, jer je tako slu{aoci mnogo dubqe
do`ivqavaju.

• Objavqivawe do`ivqaja

Mogu}i podsticaji

– O ~emu ste razmi{qali dok ste slu{ali bajku?
– Kome ste se i ~emu divili? 
– [ta mislite, ko je bio najve{tiji?
– Za kojeg brata ste navijali?
– Prema onome {to se ranije de{avalo, kakav ste kraj bajke o~eki-

vali?
– Po ~emu se bra}a u ovoj bajci razlikuju od bra}e u nekim drugim

bajkama?
– Po ~emu se jo{ ova bajka razlikuje od nekih drugih bajki koje znate?

• ^itawe u~enika – {tafetno

Istra`iva~ki zadaci: u~enici treba da uo~e {ta se u bajci stvarno
moglo dogoditi; koja su shvatawa, ose}awa i te`we kao u stvarnom
`ivotu; da izdvoje ~udesne doga|aje.
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• Interpretacija bajke

U interpretaciji u~enici treba da otkriju preplitawe realnog i
fantasti~nog u bajci i prevagu realisti~kih detaqa; da uo~e koje su
pojave `ivotno istinite – o~evo siroma{tvo, podjednaka qubav prema
sinovima, nerado odricawe od porodi~ne ku}e, `eqa svakog sina da
nasledi o~evu ku}u, u~ewe zanata, bratska qubav; osobine likova (po-
stupci, govor, razmi{qawa); da otkriju poruke i neke elemente u kom-
poziciji i umetni~kom postupku (ustaqen po~etak, bezimenost likova,
na~elo trojstva, vremenska i prostorna neodre|enost, sre}an kraj). Svi
navedeni zahtevi ne mogu se ostvariti na jednom {kolskom ~asu. 

Mogu}a podsticajna pitawa i nalozi

– Kakvi su odnosi u porodici koja je opisana u bajci?

– Koji je problem stajao pred ocem?

– Koji sinovi u `ivotu i pri~ama naj~e{}e nasle|uju o~evu imo-
vinu? Je li to mo`da razlog {to me|u bra}om postoji nesloga?

– Kako je postupio otac u ovoj bajci? [ta vi mislite o wegovom po-
stupku?

– S kojim `eqama bra}a odlaze u svet?

– ^ime obja{wavate wihovu upornost, izdr`qivost i odricawe u
usavr{avawu zanata koji su izabrali?

– U kojem se trenutku radwa ove bajke odvaja od stvarnosti?

– [ta je u bajci nemogu}e?

– Da li je kraj bajke onakav kakav ste o~ekivali? Objasnite.

– Kako je, u stvari, otac podstakao sinove da postanu vredni majstori
i da se obogate?

– Koje osobine biste vezali uz o~ev lik u bajci: dobar, mudar, neisku-
san, pravedan, neodlu~an, skroman, pla{qiv? Objasnite izbor
wegovim pona{awem u bajci. 

– Koje osobine imaju bra}a?

– Kolika je wihova me|usobna qubav? Prona|ite mesto u bajci koje
o tome najboqe govori.

– [ta je moglo biti prepreka wihovoj qubavi? Za{to se to nije
dogodilo?

– [ta je, po va{em mi{qewu, osim bratske qubavi, najvi{e doprine-
lo wihovoj slozi: siroma{tvo, podjednaka o~eva qubav, podjednake
{anse, to {to je sve zavisilo od wihovog li~nog zalagawa i truda,
to {to su bili razdvojeni, o~eva smrt? Obrazlo`ite.

– [ta ste lepo nau~ili iz ove bajke:

– o sre}i i zadovoqstvu,
– o uspehu u `ivotu,
– o slozi,
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– o skromnosti i istrajnosti,
– o qubavi i po{tovawu?

– Po ~emu se ova bajka razlikuje od drugih bajki koje ste pro~itali?

– [ta je u ovoj bajci isto ili sli~no kao u drugim bajkama?

– Kako po~iwe ova bajka?

– Kada i gde se de{ava ono {to je u bajci ispri~ano?

– Koliko sinova ima otac, koliko je zanata u kojima se oni
usavr{avaju i koliko je pokazanih ve{tina?

– Imaju li junaci imena? Da li u bajci saznajemo ne{to o wihovom
izgledu? Kako ste ih vi zamislili? Kakva biste im imena dali?

– [ta je u bajci preuveli~ano i nemogu}e?

– Kako su u bajci pore|ani „podvizi“ bra}e?

– Izdvojte najuzbudqivije mesto. Za{to ste ba{ to izabrali?

– Uporedite zavr{etak ove bajke sa zavr{ecima drugih bajki.

• Samostalan stvarala~ki rad u~enika podstaknut kwi`evnim tek-
stom

Mogu}e aktivnosti:

– vezivawe bajke za u~eni~ko iskustvo: pri~awe doga|aja iz stvarnog
`ivota koji su u~enici posmatrali ili bili wegovi u~esnici, a
koji je vezan za temu bajke;

– ilustrovawe najuzbudqivijeg mesta u bajci, korica slikovnice Tri

brata, predstavqawe radwe u obliku stripa (grupni rad);

– pravqewe tematskog re~nika. Za slogu (u porodici, u dru`ewu, u
odeqewu) potrebno je – nabrojiti re~i koje ozna~avaju odgovara-
ju}e osobine i radwe. (Mo`e se raditi u svesci ili na nastavnim
listovima, koji se kasnije lepe na pano.)

GVIDO TARTAQA ZNA ON UNAPRED

Gvido Tartaqa je napisao ~etiri stotine pesama pod naslovom Mi{a

– savremeno dete. Neke od wih, uz pesnikovu „zoologiju“, sigurno su
poznate u~enicima. Za Mi{in lik sam pesnik je rekao: „On nije
navr{io sedmu, ali je tu negde blizu, on je predstavnik vi{e hiqa-
da na{e vesele dece – cele jedne armije obe{ewaka i ~apkuna.“ Tako
je obe{ewak Mi{a stigao i u {kolu, ali se te{ko privikava na
{kolski red. To je tema ovog dramskog teksta, koji je ina~e namewen
za izvo|ewe na {kolskim pozornicama.
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Za razliku od drugih kwi`evnih ̀ anrova, drama sadr`i jednu dimen-
ziju vi{e, dimenziju neposrednog o`ivqavawa prizora, iluziju
stvarnosti. Za dramu je karakteristi~no odsustvo pripoveda~a,
likovi koji sami sebe slikaju svojim postupcima i u dijalogu s drugim
likovima, sukob (mi{qewa, ideja, stavova, ose}awa) koji stvara
dramsku napetost do razre{ewa. Svoj puni oblik drama ostvaruje na
sceni, u pozori{tu.

Budu}i da je Zna on unapred dramski tekst, metodi~ki pristup }e
unekoliko biti druga~iji. Bi}e potrebno vi{e nastavnikovih
obja{wewa i zbog toga {to se u~enici retko sre}u s tekstovima koji
nisu nameweni ~itawu ve} izvo|ewu na sceni. Bilo bi dobro da se
tekst obra|uje posle neke zajedni~ki odgledane pozori{ne pred-
stave ili emisije na televiziji, i posle razgovara u odeqewu.

• Najava teksta

Umesto motivacije, koja bi omogu}ila podsticawe u~eni~kog
do`ivqavawa teksta, smatramo da je celishodnije (nastavnik o tome
treba i sam da prosudi) da ~as zapo~ne najavom teksta, koja bi sadr`ala
i obja{wewa o wegovim ̀ anrovskim osobenostima. Tokom obja{wavawa
u~enici bi dr`ali otvorene ~itanke. Upravo ova obja{wewa, koja su
neophodna, prekinula bi motivacijski tok i obesmislila uvodnu
aktivnost u~enika.

U svojoj najavi, pored naziva teksta i wenog autora, nastavnik treba da:

– ka`e da je tekst namewen izvo|ewu na sceni; da se takvi tekstovi
igraju u pozori{tima, na televiziji, radiju, ali i na {kolskim
priredbama;

– podseti u~enike {ta je to dijalog i da istakne da su dramski tek-
stovi u celini napisani u dijalogu;

– napomene da se u dramskim tekstovima ne pojavquje pi{~ev glas i
da mi o svemu {to se de{ava saznajemo iz razgovora likova – ra-
zgovora glumaca, i wihovog pona{awa na sceni;

– objasni da sva uputstva glumcima, reditequ i drugima koji rade u
pozori{tu pisac stavqa u zagradu, {to zna~i da se ona ne ~itaju,
niti izgovaraju na sceni. Ne ~itaju se ni imena likova. (U~enici
sve to uo~avaju na tekstu u ^itanci.)

Dok u~enici razgledaju, nastavnik tekst u zagradama na po~etku
dramske igre ne}e pro~itati, nego }e u~enike kroz pri~u uvesti u dram-
sku radwu. Na primer: Ono {to }ete sada ~uti de{ava se u jednoj {koli
sli~noj na{oj, u jednoj u~ionici koja li~i na na{u. Pogledajte ilu-
straciju. Zamislite takvu u~ionicu – pozornicu. Na sceni su u~iteq,
koji sedi za stolom, i de~ak Mi{a, koji je tek u{ao u u~ionicu. Na sceni
se ne vide ostali u~enici. Oni su posmatra~i i samo se ponekad ~uje
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wihov `agor i smeh. Mo`ete i wih zamisliti. U~iteq i Mi{a razgo-
varaju. Da poslu{amo.

• Interpretativno ~itawe

Interpretativno ~itawe ovog teksta nije ba{ lak zadatak. U skladu
s onim {to je re~eno o dramskom tekstu, u~enik informacije za svoj
do`ivqaj prima iskqu~ivo preko govora likova (kao u radio drami),
stoga nastavnik mora razdvojiti i naglasiti karakteristike govora
u~iteqa i u~enika Mi{e. Prilikom podra`avawa glasova postoje
odre|eni {abloni: glas starijih je ni`i, sna`niji, sporiji, glas dete-
ta je vi{i, slabiji, raspevaniji. U glumi ne treba preterivati jer to
mo`e da ima efekat suprotan od ̀ eqenog. Nastavnika posebno upu}ujemo
na mesto gde u~iteqevim re~ima intonacijom treba da se dâ suprotan
smisao, kada u~iteq, ironi~no, obe}ava Mi{i peticu iz vladawa, i
Mi{inu posledwu repliku, koja je, za razliku od prethodnih, smu{ena,
isprekidana i odaje wegovu nelagodu i zbuwenost, ali i upornost da tu
peticu zaradi. 

• Objavqivawe do`ivqaja

Mogu}i podsticaji

– Zavesa se spustila, a iza zavese jo{ zvoni smeh u~enika iz Mi{inog
odeqewa. ^emu se smeju? Je li i vama to sme{no?

– [ta vam je jo{ u ovoj scenskoj igri bilo sme{no?
– [ta vi mislite o Mi{inom ka{wewu i wegovim opravdavawima? 
– Kako na Mi{ine razloge gleda u~iteq?
– Za{to u~iteq nije ukorio Mi{u ili mu zapretio da vi{e ne

zaka{wava?
– Za{to ovakav u~iteqev postupak deluje boqe od grdwe i pretwe?
– Kako sad ostali u~enici gledaju na Mi{u? Mo`e li on i daqe da

se pona{a kao „glavni“? Za{to?
– Kako biste vi postupili da ste na u~iteqevom mestu?

• Istra`iva~ko ~itawe

U~enici ~itaju po ulogama. Pri tome ne ~itaju tekst u zagradama
niti imena lica. [tafetno ~itaju parovi iz klupe, sa zadatkom da poseb-
no obrate pa`wu na sve razloge Mi{inog zaka{wavawa.

• Interpretacija teksta

Mogu}i tok

U interpretaciji se mo`e po}i od „plana teksta, koji nastavnik
zapisuje na tabli, a u~enici u sveske“. Elementi plana se utvr|uju po-
stupno i ispisuju se od dna table prema vrhu.
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Za{to Mi{a zaka{wava?

Ponedeqak – primao ~estitke za ro|endan.

Utorak – hvatao mi{a.

Sreda – opekao se vrelom kafom.

^etvrtak – zadr`ao se u pekari.

Petak – pokidala mu se pertla.

Subota – ?

Na po~etku u~enici utvr|uju da se radwa ove scenske igre odvija
jednog petka. Nastavnikova daqa pitawa idu tragom pitawa u~iteqa u
tekstu. Za{to je Mi{a tog petka zakasnio? A prethodnog dana... a pre
toga...?

– [ta je zajedni~ko svim Mi{inim razlozima za ka{wewe? 

– Kakvi su to razlozi? Koji su, po va{em mi{qewu, pravi i oprav-
dani razlozi za ka{wewe?

– Kako u~iteq prihvata Mi{ine razloge? Kako obja{wavate wego-
vo strpqewe?

– Za{to je u~iteq obe}ao Mi{i peticu iz zaka{wavawa? Postoji
li u {koli takav predmet? [ta to zna~i kad neko ima peticu iz
zaka{wavawa? Je li to dobro ili lo{e?

– Kako obja{wavate da Mi{a, koji se sve do tada dobro snalazio u
„izvrdavawu“, nije razumeo u~iteqevu zamku?

– [ta mislite kako se ose}ao Mi{a posle ovog „poraza“?

– [ta su mogli da mu ka`u drugovi na slede}em odmoru?

– [ta biste mu vi rekli?

– Da li }e Mi{a i daqe zaka{wavati u {kolu? Za{to?

• Samostalan stvarala~ki rad u~enika izazvan do`ivqajem teksta

Mogu}e aktivnosti

– Vezivawe teksta za u~eni~ko iskustvo: Pri~awe anegdota iz {kol-
skog `ivota, mogu}e predstavqawe nekih od wih u vidu scenske
improvizacije.

– Dogovor o scenskom izvo|ewu teksta u odeqewu, planirawe {ta
}e biti potrebno da se uradi, ko su eventualni glumci, kako re{iti
problem izgleda u~iteqa (maska, kostim), za koju priliku to
pripremiti, koga pozvati – radionica.

– Kreativno pisawe – u nastavni list, koji je izrezana silueta pro-
fila ili figure de~aka Mi{e, u~enici upisuju Mi{ine osobine.
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JEZIK POTVRDNE I ODRI^NE RE^ENICE

U predlo`enom modelu obrade potvrdnih i odri~nih re~enica u
velikoj meri kori{}en je materijal iz Srpskog jezika i kulture

izra`avawa za drugi razred osnovne {kole.

• Motivacija

Igra otkrivawa tajanstvenog predmeta

Igra istovremeno predstavqa i uvo|ewe u~enika u nastavnu jedinicu
(polazni tekst). Nastavnik je zamislio predmet koji se nalazi u kutiji
pred wim. U~enici (po redovima) postavqaju pitawa o predmetu. Pravo
da postavqaju pitawa u~enici drugog reda sti~u kada je nastavnikov
odgovor na pitawe odri~an. Igra ima takmi~arski karakter.

Na primer

1. Da li je taj predmet od stakla? – Ne. Predmet nije od stakla.

2. Da li je taj predmet od metala? – Da. Predmet je od metala.

Da li se nosi u {kolskoj torbi? – Ne. Ne nosi se u torbi.

3. Da li taj predmet stoji u kuhiwi? – Ne. Ne stoji u kuhiwi.

4. Da li ga ~ovek nosi sa sobom? – Da. Obi~no ga nosi sa sobom.

...

Posle otkrivawa tajanstvenog predmeta (to mogu biti min|u{e, na
primer), u spontanom razgovoru o toku igre, nastavnik mo`e ista}i da
je pobedio prvi red ali da je on na svoja pitawa imao najmawe potvrd-

nih odgovora, mahom su bili odri~ni, ali da je koristio potvrdne odgo-
vore na pitawa drugih redova ili sl. Na tabli nastavnik ukratko po-
navqa pre|eni put (uz pomo} u~enika) i zapisuje:

Min|u{e su od metala. Ne nose se u {kolskoj torbi.

Obi~no se nose sa sobom. Ne stoje u kuhiwi.

Slu`e za ukras. Ne slu`e za pisawe.

• Uo~avawe potvrdnih i odri~nih re~enica

U~enici uo~avaju da se me|u re~enicama napisanim na tabli jedni-
ma ne{to tvrdi, a drugima ne{to odri~e.

• Najavqivawe nastavne jedinice i bele`ewe na tabli (u sveskama)

• Saznavawe bitnih svojstava potvrdnih i odri~nih re~enica: 
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– uo~avawe da ispred potvrdnih re~enica uvek mo`e stajati DA, a
ispred odri~nih NE (kao {to je to bilo i kod nastavnikovih odgo-
vora u igri) i u~eni~ko navo|ewe odgovaraju}ih primera;

– zapa`awe da se u odri~nim re~enicama uz glagol (re~ koja ozna~ava
radwu) nalazi NE (na ovom mestu samo napomena da se negacija
pi{e odvojeno). 

• Definisawe

Re~enica kojom se ne{to tvrdi je potvrdna re~enica.

Re~enica kojom se ne{to odri~e je odri~na re~enica.

U~enici definicije zapisuju u sveske.

• Prepoznavawe i primena saznatog

Igra Ja tebi – ti meni

Simultana razmena (u~estvuju svi u~enici u isto vreme) potvrdnih
i odri~nih re~enica. – Svaki u~enik mora izre}i tvrdwu na koju je odgo-
vor para iz klupe odri~an. Na primer: Ti ima{ plave o~i. Ja nemam plave
o~i. Ti si bio u Americi. Nisam bio u Americi.

Komentarisawe igre i navo|ewe i analizirawe nekoliko primera.

• Prepoznavawe i primena saznatog u novim okolnostima i primerima

Tekst projektovan na grafoskopu. – U~enici, posle ~itawa teksta
i kra}eg razgovora, prepoznaju u wemu i zelenim flomasterom podvla~e
potvrdne, a crvenim odri~ne re~enice.

PRAVILA VASPITAVAWA

1. Roditeqi treba uvek da budu na strani deteta.

2. Roditeqi ne treba da teraju dete da samo donosi odluke jer ga to
~ini nesigurnim.

3. Roditeqi treba da ohrabruju dete da istra`uje i eksperimenti{e.

4. Roditeqi ne treba da ohrabruju dete da se tu~e s drugom decom.

5. Roditeqi ne treba da ka`u detetu NE, a da mu ne objasne ZA[TO.

U~enici i sami mogu smisliti neko pravilo i zapisati ga u svesku,
pri ~emu treba da odrede da li je re~enica kojom je napisano potvrdna
ili odri~na.

• Utvr|ivawe i primena ste~enog znawa
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Radioni~arski rad. – U~enici pi{u svoje protestne poruke protiv
zaga|ewa okoline (ili sl.); na zelenim lecima pi{u potvrdne, a na crve-
nim odri~ne re~enice. Ako je potrebno, nastavnik }e ponuditi model:

Prirodu treba ~uvati.

Ne}emo ozonske rupe.

Ura|eno komentarisati, a letke zalepiti na pano.

Ovladavawe novim saznawem nastavqa se u utvr|ivawu, obnavqawu
i primeni nau~enog, u daqim ve`bawima u {koli i kod ku}e.

JEZIK I JEZI^KA KULTURA KADA OPISUJEMO, 
KOJE RE^I TRA@IMO?

^as i aktivnosti u~enika na wemu predvi|eni su kao jedan od kora-
ka u pripremi u~enika za samostalno opisivawe. U~enici se
pripremaju da uo~avaju brojne osobine predmeta, bi}a i pojava i izd-
vajaju bitne osobine. Na ~asu se povezuju oblasti jezika i jezi~ke kul-

ture.

• Motivacija

Igra Dodirni, dodirni...

Igru zapo~iwe nastavnik, a zatim se u davawu naloga mogu smewi-
vati u~enici.

Dodirni brzo ne{to drveno.

Dodirni, dodirni ne{to malo.

Dodirni, dodirni ne{to plavo.

Dodirni, dodirni ne{to meko.

Davawe naloga mo`e ponovo preuzeti nastavnik i ote`ati zadatak
navo|ewem dveju ili vi{e osobina.

Brzo dodirni ne{to malo i meko.

Dodirni, dodirni ne{to malo, belo i krto.

• Uo~avawe re~i koje ozna~avaju kakvo je ne{to, osobinu ne~ega ili
nekoga

Igra rimovawa i dopuwavawa

Igra se odvija prema pesmi Du{ana Radovi}a Da li je nebo jedro.
Nastavnik treba da pripremi aplikacije jabuke, zrna p{enice, majmu-
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na, razma`ene bebe ili druge aplikacije po svom izboru u skladu s tek-
stom pesme.

Da li je nebo JEDRO?

Ne. Nebo je ................. (vedro)

a ne{to drugo je jedro. (aplikacija jabuke)

Jabuka je jedra.

Da li je vazduh SITAN?

Ne. Vazduh je ................... (bitan)

a neko drugi je sitan. (aplikacija zrna)

P{eni~no zrno je sitno.

Da li je put MAQAV?

Ne. Put je .................... (kaqav) 

a neko drugi je maqav. (aplikacija majmuna)

Majmun je maqav. 

Da li je film ]UDQIV?

Ne. Film je ....................(uzbudqiv) 

a neko drugi je }udqiv. (aplikacija bebe)

Beba je }udqiva.

Igra se mo`e nastaviti. U~enici smi{qaju nove predmete i osobine
koje im odgovaraju. Na primer:

Da li je vo}e PRAVO?

Ne. Vo}e je (zdravo),

a ne{to drugo je pravo. (put, drvo, kosa, strela...)

Da li je vo}e VRELO?

Ne. Vo}e je (zrelo),

a ne{to drugo je vrelo. (voda, mleko, kafa, supa, dan...)

• Kreativno pisawe

Jedan predmet – mnogo osobina

Nastavnik na tabli crta veliku jabuku. Poziva u~enike da u wu
upisuju re~i koje ozna~avaju kakva sve mo`e da bude jabuka (zelena, ̀ uta,
rumena, crvena, kisela, slatka, zrela, so~na, ukusna, crvqiva, glatka,
sme`urana...) Razgovor i komentarisawe napisanog. Isticawe va`nosti
takvih re~i u komunikaciji (Daj mi jabuku. Ne tu kiselu, ve} onu `utu,
slatku...).
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• Prepoznavawe i uo~avawe re~i koje ozna~avaju osobine u kwi`e-
vnom tekstu.

Nastavnik poziva u~enike da prepoznaju i uo~e re~i koje ozna~avaju
kakvo je ne{to u odlomku iz Pri~e o nezahvalnom mi{u. Tokom rada se
nagla{ava va`nost tih re~i u opisivawu kako bi onaj ko ~ita ili slu{a
mogao da zamisli predmet ili bi}e koje se opisuje.

Mi{ je bio sit i umoran i jo{ mu se spavalo. I tako je re{io da se
ne vra}a u jednu staru cipelu koja je pre bila wegova ku}a, nego da ostane
u toj rupi od sira.

I tako je on ostao u toj rupi od sira da mu to bude nova ku}a. U tom
siru je imao lep stan, lepu veliku rupu, ali je taj stan stalno mirisao
na sir. Jer je bio od sira. A mi{i} je bio glup i lew i nije hteo da tra`i
druge stvari koje lepo miri{u i koje se mogu pojesti. Ne, on je bio lew
i glup.

Ukoliko u~enik u sintagmi lepo miri{u prepozna re~ lepo kao
pridev, nastavnik ne treba da mu ka`e da je pogre{io i da ga ostavi bez
komentara i obja{wewa. On treba u~enike da uputi da re~i koje
ozna~avaju osobinu nekog predmeta stoje u re~enici uz ime tog predmeta
(sit, umoran mi{, stara cipela).

• Primena saznatog

U~enici (pismeno) opisuju druga iz klupe. Dovoqne su dve re~enice.
Nastavnik ih upu}uje da koriste re~i o kojima je razgovarano. Zajedni~ki
komentari{u  nekoliko pro~itanih sastava.

JEZI^KA KULTURA PREPRI^AVAWE ODLOMKA 
IZ BAJKE PAL^ICA 

Program predvi|a prepri~avawe sadr`ine tekstova, filmova,
pozori{nih predstava, radio i televizijskih emisija, slobodno pre-
pri~avawe i prepri~avawe po zajedni~kom planu, u celini i po
delovima, usmeno i pismeno. Prepri~avawe vezuje jezi~ku kulturu
za interpretaciju kwi`evnog teksta, ali i za medijsku kulturu.

Gotovo svi metodi~ari isti~u da je prepri~avawe jedan od najjed-
nostavnijih oblika izra`avawa koji se zasniva na reprodukovawu
sadr`ine teksta, filma, pozori{ne predstave. No, prema istaknu-
toj jednostavnosti treba imati rezerve, i to ne samo kada se radi o
stvarala~kim oblicima prepri~avawa (s izmenom zavr{etka, lica,
s uvo|ewem novih likova). Nije retka pojava da u~enici (svih uzras-
ta) r|avo prepri~avaju, tj. nedovoqno reprezentativno reproduku-
ju tekst. U wihovoj interpretaciji tekst gubi ̀ ivost i slikovitost.
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Kra}i tekst obi~no reprodukuju od re~i do re~i, dok kod du`ih ne
vode ra~una o hronologiji, ne isti~u uzro~no-posledi~nu vezanost
doga|aja, ne isti~u va`ne osobine likova, promene u wihovom
pona{awu, izostavqaju bitno, a zadr`avaju se na mawe va`nim
detaqima, celine povezuju stereotipnim i onda je, zatim je, posle

toga je, na kraju je.

Zbog toga i ovoj „jednostavnoj“ ve`bi nastavnik treba da pristupi
planski i da je uvek organizuje na tekstovima ili filmovima i pred-
stavama koji su „pro{li“ interpretaciju, u kojoj su celina i pojedi-
nosti analizirane, veze uspostavqene, postupci likova obja{weni
itd. U~eni~ko prepri~avawe treba „podr`ati“ planom prepri~a-
vawa, a ukoliko je ve} u interpretaciji ra|en plan teksta, on mo`e
poslu`iti kao plan za prepri~avawe. U~eni~ko prepri~avawe treba
uvek komentarisati i vrednovati. Nastavnik ne prekida u~enika
tokom prepri~avawa, ve} ga koriguje i dopuwuje kada zavr{i i uz
u~e{}e svih u~enika.

Kao model mogu}e aktivnosti u~enika na ~asu uzeli smo primer
prepri~avawa Andersenove bajke Pal~ica.

• Motivacija

U kratkom razgovoru o bajci Pal~ica, kao i prilikom inter-
pretacije, u~enici isti~u kao najuzbudqivije mesto u bajci opra{tawe
Pal~ice od Sunca jer se mora udati za krta. Zbog takvog predvi|awa na-
stavnik se i opredequje da za prepri~avawe uzme deo koji govori o po-
znanstvu Pal~ice s krtom i wegovoj prosidbi. U tom delu se govori i o
spasavawu lastavice.

• Izra`ajno ~itawe odlomka (nastavnik ili u~enici)

A onda joj stara mi{ica jednom saop{ti:

„Uskoro }emo dobiti gosta, moj sused ima obi~aj da me pose}uje jed-
nom nedeqno.“

...................................................................................................................... 
Do{ao krtac da povede Pal~icu; trebalo je da s wim `ivi duboko

pod zemqom i da nikad ne izlazi na toplo suna{ce, jer krtac nije pod-
nosio sunce. 

• Plan teksta

Nastavnik na plakatu ili grafofoliji ispisanim planom teksta,
koji je kori{}en prilikom interpretacije bajke, u~enike podse}a na
mesto ovog odlomka u kompoziciji bajke.

– Iz ~arobnog zrnca rodila se Pal~ica
– @aba krasta~a krade Pal~icu za svoga sina
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– Plovidba niz reku
– Do`ivqaj s gundeqom
– Susret sa starom mi{icom
– Poznanstvo s mlado`ewom krtom i prosidba
– Spasavawe promrzle lastavice
– Pal~ica se opra{ta od Sunca
– Lastavica odnosi Pal~icu u zemqu cve}a
– Pal~ica postaje kraqica i dobija ime Maja

• Plan za prepri~avawe odlomka

U razgovoru o odlomku u~enici uo~avaju va`ne pojedinosti u wemu.
Te pojedinosti postaju elementi plana koji nastavnik bele`i na tabli,
a u~enici u sveske.

– Mi{ica hvali krta i najavquje wegov dolazak
– Krt se zaqubquje u Pal~icu
– Susret s promrzlom pticom (razli~ite reakcije)
– Pal~ica po`rtvovano neguje lastu
– Pripreme za svadbu (Pal~icina tuga)
– Dolazak mlado`ewe krta

• Samostalno prepri~avawe

U~enici prepri~avaju pri~u po navedenom planu. Prethodne
pripreme i plan prepri~avawa im omogu}avaju da se u svom izlagawu ne
dr`e samo hronologije ve} da se osvrnu na uzro~no-posledi~nu
povezanost doga|aja, ulogu osobina likova, stavova, iskustava i ose}awa
u wihovim postupcima.

JEZI^KA KULTURA PRI^AWE PO NIZU SLIKA

Pri~awe je slo`en oblik jezi~kog izra`avawa koji u~enika misaono
anga`uje. U~enik bira gra|u, zna~ajne pojedinosti, komponuje struk-
turne elemente pri~e i jezi~ki je oblikuje. Program predvi|a
pri~awe o doga|ajima i do`ivqajima – individualno i po zajed-
ni~kom planu, usmeno i pismeno. Kao tematski okvir se predla`u
bli`e i daqe okru`ewe, stvarnost i ma{ta, neposredno
do`ivqavawe i se}awe, pri~awe prema nizu slika koje predstavqaju
celovit, zanimqiv i dinami~an doga|aj. Ve`bawima pri~awa treba
da prethode interpretacije kwi`evnih tekstova, koje u~enici
shvataju kao uzore dok se pripremaju za pri~awe. Funkcionalno je
spajawe usmenog i pismenog oblika pri~awa: u~enici na jednom ~asu
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pri~aju i sastavqaju plan za pri~awe, a na drugom ~asu ili za doma}i
zadatak pi{u sastav vode}i ra~una o primedbama i sugestijama.

U ̂ itanci se, posle teksta Hrabar de~ak, nalazi Pri~a u slikama,
koja mo`e poslu`iti kao model za ovu vrstu jezi~kog izra`avawa.
Re~ je o gra|i koja je iz svakodnevnog `ivota deteta, a i predmet je
prethodne pri~e u ̂ itanci, pa se motivacija mo`e vezati i za jedno
i za drugo.

• Mogu}a motivacija
– Obnavqawe pri~e Hrabar de~ak Alekse Miki}a
– Razgovor o de~jim iskustvima i saznawima na temu zuboboqe
– Leksi~ka igra: gra|ewe novih re~i od re~i zub

• Posmatrawe slika u nizu

Uo~avawe toka doga|awa, zna~ajnih pojedinosti u tom toku, uo~avawe
li~nosti koje se pojavquju, wihovih postupaka, ose}awa i raspolo`ewa

Posmatrawe prati razgovor o slikama. Razgovor se odvija na
relaciji slika – u~enik, u~enik – u~enik, nastavnik – u~enik. U~enici
lako uo~avaju pojedinosti koje se nalaze na slikama, ali im je potreban
podsticaj za wihovo povezivawe.

Mogu}i podsticaji

*

– Torta je bogato ukra{ena. Da nije ne~iji ro|endan?

– Da ptica pored de~aka nije ku}ni qubimac?

– Kao da mu ne{to {apu}e. – [ta mu ka`e?

**

– Da damo ime de~aku i wegovom qubimcu?

– O ~emu oni razgovaraju?

– [ta de~ak misli?

***

– Boji li se de~ak zubara? [ta nam govori wegovo lice?

– Kakvu je ulogu odigrao ku}ni qubimac?

****

– Kuda ide de~ak?

– Za{to je nasmejan?

Nastavnik svojim podsticajima treba u~enike da navodi da pri~aju
bogatije, a ne da odre|uje tok pri~e. Tako|e, u~enici sami odre|uju
naslov pri~e. Ukoliko u~enici u svim postupcima pokazuju inicijativu,
nastavnikovo vo|ewe je minimalno.
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• Pravqewe zajedni~kog plana pri~awa

Pored slika, davawe naslova slikama, tj. celinama u pri~i, dodat-
no kanali{e tok pri~awa. Nekim u~enicima to poma`e, ali pojedine
mo`e ko~iti u kreativnosti. Stoga nastavnik, po proceni, mo`e ovaj
korak izostaviti. Ukoliko se odlu~i za kori{}ewe zajedni~kog plana,
inicijativu za davawe naslova celinama u planu prepu{ta u~enicima.
Pitawima, zapa`awima i kriti~kim primedbama nastavnik ukazuje na
eventualnu jezi~ku nepodesnost pojedinih formulacija i tra`i da ih
u~enici sami izmene.

• Samostalno usmeno pri~awe

Samostalno usmeno pri~awe predstavqa zaokru`ivawe toka pri~e
koji je proistekao iz niza slika. Da bi pri ponovnom vra}awu na pojedi-
nosti iz razgovora o slikama stavio u prvi plan u~enikov li~ni odnos
prema pri~i, nastavnik u~enicima mo`e sugerisati da se kao pripove-
da~i opredele prema doga|ajima i junaku. Oni mogu pri~ati pri~u kao
da se sve u woj wima dogodilo, kao neko ko je drug, brat, sestra junaka iz
pri~e ili kao neki drugi u~esnik u doga|ajima. (Interesantna je
mogu}nost da pri~u pri~a ku}ni qubimac, na primer.)

Nastavnik ne prekida u~enika, osim u slu~aju kad treba da mu
pomogne. Posle saslu{ane pri~e nastavnik, zajedno s drugim u~enici-
ma, komentari{e i vrednuje ono {to je ispri~ano. Pohvaquje lepe ideje,
zanimqivost pripovedawa, neo~ekivane obrte, izra`avawe. Nastavnik
treba da je uzdr`aniji u kriti~kim primedbama, da ih „pokrije“ nekom
pohvalom, ali uvek treba da ispravi u~enika kada se ogre{i o jezi~ki
standard.
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